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W e s t  C o a s t  e d i t i o n

6 grudnia to data, na która z niecierpli-
wością czekają wszystkie dzieci (i niektó-
rzy dorośli też!). Skąd wziął się zwyczaj
obdarowywania prezentami i kto tak 
naprawdę je przynosi? Zdradzamy też,
gdzie mieszka Święty Mikołaj i podpowia-
damy, jakie upominki nie tylko sprawią
radość najmłodszym, ale także pomogą
im rozwinąć ich 
zdolności.  

30października minister
spraw zagranicznych Ra-
dosław Sikorski wygłosił
w Senacie ważne wy-

stąpienie, w którym przedstawił
założenia nowej polityki polonijnej,
która ma być realizowana przez polski

rząd. W przemówieniu podkreślił kilka
kluczowych zmian i obszarów, na które
rząd będzie kłaść większy nacisk w swo-
jej współpracy z Polonią. Co dokładnie
się zmieni i na jaką pomoc ze strony Pol-
ski może liczyć Polonia?

Ciąg dalszy  str. 28

Nowe programy dla młodzieży, w tym chcącej studiować na polskich
uczelniach i zmiany zasad dofinansowywania organizacji polonijnych

Jak Polska będzie 
wspierać Polonię?

 Archiwum WEM
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Za nami duże emocje, jeśli chodzi
o Stany Zjednoczone. Do punk-
tów wyborczych, by zdecydować,
w jakim kierunku przez najbliższe

lata podążać będzie ten kraj, na po-
czątku listopada ruszyło w sumie ponad
150 milionów Amerykanów. Zwyciężył
Donald Trump, zdobywając nie tylko
większość głosów elektorskich, ale też
pokonując rywalkę w głosowaniu bezpoś-
rednim, i to on ponownie zasiądzie w fo-
telu prezydenckim. Wielu z nas zastana-
wia się co to oznacza – nie tylko dla
Ameryki, ale i dla Polski. Nie da się
ukryć, że w NATO, do którego przyna-
leżność jest gwarantem bezpieczeństwa
Polski, USA mają dominujący wpływ, po-
dobnie jak kluczowe znaczenie ma po-
moc amerykańska dla walczącej z Rosją
Ukrainy. Miejmy nadzieję, że pod nowym
przywództwem Ameryka nadal będzie
niezachwianie stała na straży bezpie-
czeństwa i wartości zachodniego świata,
a przychylne wypowiedzi Donalda
Trumpa odnoszące się do Polski i Pola-
ków znajdą odzwierciedlenie w bliskich i
stabilnych relacjach polsko-amerykań-
skich. Zapraszam też wszystkich, którzy
są usatysfakcjonowani tym wyborem, do
naszego sklepu PoloniaPride.com, gdzie
dostępny jest szeroki asortyment
gadżetów, które mogą stanowić pa-
miątkę tych wyborów lub być dosko-
nałym prezentem dla osób popierających
prezydenta-elekta. 

Nasze wybory mają znaczenie – i tu
mam na myśli już z kolei Polskę, w któ-
rej zeszłej jesieni zmienił się rząd.

Zmiana ta nie była bez znaczenia też
dla Polonii, nie tylko w kontekście poli-
tycznym, ale też bardziej wymiernym,
bowiem na mocy decyzji nowej ekipy
alokowane zostały fundusze przezna-
czone na wsparcie polonijnych inicja-
tyw. Dlatego z uwagą wysłuchałem wy-
stąpienie ministra spraw zagranicznych,
który przedstawił w swoim expose zarys
polityki polonijnej na najbliższe lata
(więcej o tym możecie przeczytać Pań-
stwo w tym wydaniu gazety). Nie za-
brakło w nim krytycznych uwag w sto-
sunku do tego, jak fundusze polonijne
wydatkowane były w poprzednich la-
tach, zwłaszcza jeśli chodzi o stopień
skomplikowania i przejrzystość całego
procesu, z czym pewnie zgodziłoby się
wiele polonijnych organizacji, dla któ-
rych bariery formalne w procedurze
składania wniosków i rozliczeń okazały
się przeszkodą nie do pokonania. Ale
całokształt przedstawionej wizji nie na-
pawa mnie optymizmem, że zapowia-
dane zmiany będą zmianami na lepsze.
Być może strategia, która ma być zgod-
nie z zapowiedzią opracowana jeszcze w
tym roku, przyniesie więcej konkretów.

Mam nadzieję, że Święto Dziękczy-
nienia spędzone z rodziną lub przyja-
ciółmi było dla Was okazją do odpo-
czynku i przyniosło wytchnienie od
codziennych obowiązków. Nie składam
Państwu natomiast jeszcze życzeń
świątecznych, ponieważ do tego będą
miał okazję w specjalnym bożonarodze-
niowym wydaniu „Białego Orła”, które
ukaże się tuż przed świętami. •

Polscy Piłkarze

PLUS, MINUS

Polscy piłkarze po raz kolejny zawiedli kibiców, zarówno wynikami, jak i bardzo słabą
grą. Pogrom w przegranym 1:5 meczu z Portugalią i porażka 1:2 w spotkaniu ze Szkocją
oznaczają, że Polska po raz pierwszy w historii rozgrywek straci miejsce w najwyższej 
dywizji Ligi Narodów.
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MuzeuM Historii Polski
Polskie muzeum z tytułem najlepszego na świecie! Biuro architektonicznie WXCA 
z Warszawy odpowiedzialne za projekt otwartego na terenie Cytadeli Warszawskiej 
w 2023 r. Muzeum Historii Polski wygrało w konkursie ULI Global Award for 
Excellence 2024, pokonując ponad 100 innych projektów z całego świata. 
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Center for Medicare & Medicaid Services (CMS)
dopiero 8 listopada podało do publicznej wiado-
mości wysokości opłat i pokryć (premium, de-
ductible i coinsurance) części A i B Medicare na

rok 2025.

Medicare Part a Premium/deductible 
Medicare Part A pokrywa częściowo między innymi
koszty związane z pobytem w szpitalu, skilled nursing
facility jak również koszty związane z niektórymi ser-
wisami domowymi. Około 99% posiadaczy Medicare nie
posiada miesięcznej stawki za część A z uwagi na to, że
mają przepracowane (oni lub ich małżonkowie) przy-
najmniej 40 kwartałów i płacili składki na Medicare.

Udział własny (deductible) za pobyt w szpitalu w roku
2025 wynosi $1,676. Wzrósł on o $44 w stosunku do roku
ubiegłego. Deductible części A związane z pobytem w szpi-
talu pokrywa koszty pierwszych 60 dni pobytu w szpitalu
serwisów pokrywanych przez Medicare. W 2025 roku be-
neficjenci Medicare części A są również odpowiedzialni za
udział wspólny (coinsurance) w wysokości $419 za każdy
dzień pomiędzy 61. a 90. dniem pobytu w szpitalu ($11
dziennie więcej niż w roku bieżącym) i $838 ($818 w 2024
r.) za dzień w tzw. rezerwie życiowej (lifetime reserve).

Dla beneficjentów przebywających w skilled nursing
facilities, dzienna dopłata za udział wspólny (coinsu-
rance) za pobyt między dniem 21. a setnym wynosi
$209.50 na 2025 rok ($204 w 2024).

Osoby wchodzące w 65. rok życia, które nie wypraco-
wały jeszcze 40 kwartałów lub nie otrzymały renty in-
walidzkiej (disability), będą odpowiedzialne za mie-

sięczną opłatę za część A Medicare. Osoby, które prze-
pracowały nie mniej niż 30 kwartałów lub są
współmałżonkami osoby, która przepracowała nie mniej
niż 30 kwartałów, będą odpowiedzialne za stawkę mie-
sięczną w wysokości $285 za część A w roku 2025. Nie-
które osoby w wieku powyżej 65 lat, które przepracowały
mniej niż 30 kwartałów lub maksymalnie wykorzystały
benefity wynikające z renty inwalidzkiej, są odpowie-
dzialne za pełną opłatę za część A w wysokości $518
miesięcznie.

Medicare Part B Premium/deductible
Medicare Part B pokrywa częściowo koszty związane z
wizytami lekarskimi, pozaszpitalnymi serwisami me-
dycznymi, niektórymi domowymi serwisami medycz-
nymi niepokrywanymi przez część A.

Podstawowa miesięczna stawka za Part B Medicare
na rok 2025 wynosi $185 co oznacza, że jest wyższa o
$10.30 niż w roku 2024. Roczna odpowiedzialność własna
(deductible) za Part B w roku 2025 wynosi $257, $17
więcej niż w roku 2024. 

Od 2007 roku miesięczna stawka z Part B jest również
bazowana w zależności od poziomu dochodów benefi-
cjenta. Grupa osób dotknięta podwyżką związaną z wy-
sokim poziomem dochodów wynosi około 8%. Ceny
części B dla osób o wysokich dochodach przedstawione
są w poniższej tabeli.

 robert sobczak

MEdiCarE ParT a i B – CENy i PoKryCia Na 2025 roK

Szokujące zmiany cen
 Archiwum WEM

Medicare po polsku® and Obamacare Hotline TM are not endorsed by or affiliated with Medicare or any government program. Calling the number provided will connect you directly to a licensed insurance agency/agent not affiliated with the U.S. Government or Medicare. We might not offer every plan available in your area. 
Any information that I provide is limited to those plans I do offer in your area.The number of available products in your area varies by state and county.  Please contact Medicare.gov or 1-800- MEDICARE, or your local State Health Insurance Program to get information on all of your options.

Porównanie wysokości opłaty własnej i opłaty wspólnej za część A 
w latach 2024 i 2025 według rodzaju kosztu

2025 2024

Opłata własna za pobyt w szpitalu $1,676 $1,632

Dzienna dopłata za odpowiedzialność wspólną 
między 61. a 90 dniem pobytu $419 $408

Dzienna dopłata za odpowiedzialność wspólną 
w rezerwie życiowej $838 $816

Dzienna dopłata za odpowiedzialność wspólną 
Skilled Nursing Facility $209.50 $204

Dane na podstawie informacji z CMS.gov Dane na podstawie informacji z CMS.gov

Beneficjenci rozliczający się indywidualnie, z do-
chodami: 

Beneficjenci w małżeństwie rozliczający się
wspólnie, z dochodami:

Dopłata ze względu 
na dochód

Całkowita opłata 
za część B

Nie więcej $106,000 Nie więcej $212,000 $0.00 $185.00

Więcej niż $106,000 i nie więcej niż $133,000 Więcej niż $212,000  i nie więcej niż $266,000 $74.00 $259.00

Więcej niż $133,000 i nie więcej niż $167,000 Więcej niż $266,000 i nie więcej niż $334,000 $185.00 $370.00

Więcej niż $167,000 i nie więcej niż $200,000 Więcej niż $334,000 i nie więcej niż $400,000 $295.90 $480.90

Więcej niż $200,000 i nie więcej niż $500,000 Więcej niż $400,000 i nie więcej niż $750,000 $406.90 $591.90

$500,000 lub więcej $750,000 lub więcej $443.90 $628.90
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Jeżeli będziemy odpowiedzialni, to
przetrwamy zawieruchy dziejowe i
będzie trwała niepodległa Rzeczpo-
spolita – mówił w dzień Narodowego

Święta Niepodległości prezydent Polski
Andrzej Duda. Główne uroczystości z okazji
106. rocznicy odzyskania przez Polskę nie-
podległości odbyły się na Placu Marszałka
Józefa Piłsudskiego w Warszawie.  

Centralne obchody Narodowego Święta
Niepodległości rozpoczęła zmiana warty
przed Grobem Nieznanego Żołnierza.
Oprócz prezydenta Andrzeja Dudy i jego
małżonki Agaty Kornhauser-Dudy uro-
czystości swą obecnością uświetnili m.in.:
marszałek Sejmu Szymon Hołownia, mar-
szałek Senatu Małgorzata Kidawa-Błoń-
ska, wicepremier, szef MON Władysław
Kosiniak-Kamysz i szef MSZ Radosław
Sikorski.

– Narodowe Święto Niepodległości to
dla Polaków jedno z najważniejszych
świąt państwowych. W 1918 r., po 123 la-
tach zaborów – niewoli naznaczonej
walką, cierpieniem i wysiłkiem wielu po-
koleń Polek i Polaków – nasz kraj odzys-
kał suwerenność – podkreślał podczas
swego przemówienia prezydent RP.

Podziękowania dla USa
– Dziś jesteśmy częścią wolnego świata, nie
tylko w znaczeniu kulturowym, ale także w
politycznym. Dziś jesteśmy tutaj, nad Wisłą
– niepodległa i suwerenna Polska, my Naród
Polski – częścią wielkich wspólnot między-
narodowych: Unii Europejskiej, ale przede
wszystkim wielkiej wspólnoty bezpieczeń-
stwa – Sojuszu Północnoatlantyckiego –
mówił Andrzej Duda. 

– Dla bezpieczeństwa Europy i świata
koniecznie jest zacieśnianie więzi euro-
atlantyckich. Jeżeli będziemy silni, odpo-
wiedzialni, to będzie trwał pokój w naszej
części Europy, przetrwamy wszystkie za-
wieruchy dziejowe i będzie także trwała
niepodległa, suwerenna Rzeczpospolita –
akcentował prezydent.

Andrzej Duda dziękował kolejnym pre-
zydentom USA, że przyjeżdżają do Polski
i „powtarzają twardo słowa o gwarancjach
bezpieczeństwa, zwłaszcza w trudnych
czasach, kiedy odrodził się rosyjski im-
perializm, który próbuje zniszczyć na-
szego sąsiada, którego ze wszystkich sił
wspieramy, i który – wierzymy w to
głęboko – będzie wraz z nami także częś-
cią wolnego świata”. 

ordery orła Białego
Podczas uroczystości podniesiono na
maszt flagę państwową, odśpiewany zos-
tał hymn, a także odczytano apel pamięci
oraz oddano salut narodowy. Później pre-
zydent złożył na płycie GNŻ wieniec od
narodu. Wcześniej złożył wieńce przed
pomnikami Ojców Niepodległości – Win-
centego Witosa, Ignacego Jana Paderew-
skiego, Ignacego Daszyńskiego, Romana
Dmowskiego, Wojciecha Korfantego i Jó-
zefa Piłsudskiego. 

W Belwederze prezydent wręczył od-
znaczenia państwowe. Orderem Orła
Białego uhonorowani zostali prof. Ryszard
Legutko oraz prof. Henryk Skarżyński. Pó-
źniej Andrzej Duda z małżonką udali się
do Świątyni Opatrzności Bożej, gdzie zos-
tała odprawiona msza święta za ojczyznę.

Premier nie mógł przyjść
Donald Tusk nie był obecny na uroczys-
tościach centralnych, ponieważ dzień
przed Narodowym Świętem Niepo-
dległości przeszedł planowy zabieg me-
dyczny (biuro Rady Ministrów nie podało
szczegółów). 11 listopada szef polskiego
rządu opublikował w social mediach wpis. 

„Polska silna, dobrze uzbrojona i zjed-
noczona wokół sprawy suwerenności i
bezpieczeństwa to nasze wspólne naro-
dowe zadanie. Żyjemy w czasach i w miej-
scu, gdzie niepodległość nie jest nikomu
dana za darmo i na zawsze. Pamiętajmy o
tym nie tylko w dniu jej święta” – zazna-
czył premier we wpisie. 

Minister chwalił maszerujących 
Tradycyjnie 11 listopada w stolicy Polski
odbył się Marsz Niepodległości. Manifes-
tacja rozpoczęła się na rondzie Dmow-
skiego, a zakończyła się na błoniach Sta-
dionu Narodowego, gdzie odbył się
koncert pieśni i piosenek patriotycznych.
Według szacunków Stołecznego Biura
Bezpieczeństwa w pochodzie wzięło
udział około 90 tysięcy osób. Według or-
ganizatorów mogło ich być nawet 250 ty-
sięcy. 

Pochód odbył się w bezpiecznej i przy-
jaznej atmosferze. Doszło do niegroźnych
incydentów, podczas których interwenio-

wała straż marszu. Pod adresem organi-
zatorów padło wiele słów uznania. Jednak
nie tylko wobec nich.

– Chciałbym podkreślić, że był to jeden
z najbezpieczniejszych marszów w ostat-
nich latach – stwierdził Tomasz Siemo-
niak, szef MSWiA, na antenie TVN24. –
Bardzo dobra praca policji, dobra
współpraca z organizatorami marszu, to
także chciałbym podkreślić, bo też o to
chodzi, by dać wolność demonstracji, na-
tomiast nie doprowadzić do jakichś burd
i zamieszek – dodał.

Marsz jest organizowany od 2011 roku
przez Stowarzyszenie Marsz Niepo-
dległości. 

 toMasz ryzner

– dla bezpieczeństwa Europy i świata koniecznie jest zacieśnianie więzi euroatlantyckich –
mówił prezydent rP

11 listopada – obchody Narodowego Święta Niepodległości Polski 

Przetrwa tylko silna Polska?
 prezydent.pl

Liczbę uczestników Marszu Niepodległości oceniano na 90 do 250 tysięcy osób 

 marszniepodległości/facebook

Narodowe Święto Niepodległości ob-
chodzone jest 11 listopada dla upamięt-
nienia przekazania przez Radę Regen-
cyjną naczelnego dowództwa wojsk
polskich Józefowi Piłsudskiemu tego dnia
w 1918 r. Święto zostało ustanowione
przez Sejm RP w 1937 r. Zniesiono je w
1945 r. i przez okres PRL nie było ofi-
cjalnie obchodzone. Przywrócono je w
1989 roku. Od tego czasu 11 listopada
jest dniem wolnym od pracy.
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Wsparcie dla Ukrainy i
rozwój relacji transat-
lantyckich były tema-
tami rozmów szefów

MSZ Polski, Niemiec, Francji, Włoch
i Hiszpanii, czyli tzw. „Wielkiej
Piątki Unii Europejskiej”, oraz Wiel-
kiej Brytanii. Spotkanie odbyło się
w Pałacu na Wyspie w Warszawie. 

Do stolicy Polski przybyli sze-
fowie dyplomacji Włoch, Niemiec
i Francji oraz Kaja Kallas, przyszła
Wysoka Przedstawiciel UE ds. Za-
granicznych i Polityki Bezpie-
czeństwa. Zdalnie w spotkaniu
uczestniczyli ministrowie spraw
zagranicznych Hiszpanii i Wielkiej
Brytanii.

Spotkanie zostało zwołane przez
Radosława Sikorskiego, szefa pol-
skiego MSZ, dokładnie w 1000. dniu
rosyjskiej agresji przeciwko Ukrai-
nie. Podczas konferencji prasowej
uczestnicy spotkania uczcili minutą
ciszy pamięć ofiar rosyjskiej wojny
na Ukrainie.

Sikorski zaznaczył, że spotkanie
szefów MSZ dużych europejskich

krajów właśnie w tym dniu „ma być
czytelnym sygnałem solidarności z
narodem ukraińskim, który z de-
terminacją i odwagą broni niepo-
dległości przed najeźdźcą”. Prze-
kazał, że „pięć największych krajów
UE opowiedziało się za europej-
skimi obligacjami obronnymi”. –
To jest duża rzecz – ocenił.

Sikorski dodał, że szefowe dy-

plomacji opowiadają się za utrzy-
maniem i wzmocnieniem sankcji
wobec Rosji do czasu wycofania się
jej z terytorium Ukrainy oraz po-
krycia kosztów odbudowy kraju. –
Sankcje skutecznie osłabiają poten-
cjał militarny Rosji, izolując ją gos-
podarczo. Wszelkie luki w systemie
sankcyjnym winny zostać uszczel-
nione – zaznaczył.  toM

radosław Sikorski optował za wzmocnieniem sankcji wobec rosji

Warszawski szczyt
szefów MSZ

 gov.pl

Trzydziestu pięciu żołnierzy z Polski, rumunii, Kataru, a
także kilku innych państw uczestniczy w drugiej turze
szkoleń prowadzonej przez armię Korei Południowej – po-
informowała agencja yonhap.

Pierwsza tura szkoleń, która odbyła się w lipcu, dotyczyła
głównie armatohaubic K9. W ramach obecnego programu
żołnierze przejdą szkolenia w zakresie obsługi, konserwacji ar-
matohaubic K9 i czołgów K2. 

Wojskowi wezmą udział we wspólnych ćwiczeniach z
południowokoreańskimi żołnierzami. Drugie z tych przedsięw-
zięć dotyczy ostrzałów z użyciem ostrej amunicji i manewro-
wania. Program pozwoli żołnierzom poznać funkcje operacyjne
południowokoreańskich systemów uzbrojenia – podała agen-
cja.

K2 to jeden z typów broni – obok samobieżnych armato-
haubic K9, wyrzutni rakietowych K239 i samolotów szkolno-
bojowych FA-50 – kupowanych przez Polskę w Republice Korei. 

Pierwsza umowa na dostawę do Polski 180 wyprodukowa-
nych w Korei czołgów K2 została podpisana w lipcu 2022
roku. W myśl umowy ramowej K2 ma docelowo stać się naj-
liczniej wykorzystywanym przez Wojsko Polskie typem czołgu.
Na mocy obecnych umów Polska ma pozyskać 218 egzempla-
rzy koreańskich armatohaubic w wersji K9A1 oraz 146 spolo-
nizowanych K9PL.

 ToM

Czołgiści i artylerzyści szkolą się 
w Korei Południowej

Polscy
żołnierze 
na Dalekim
Wschodzie

Koreański K2 ma stać się najliczniej wykorzystywanym przez
Wojsko Polskie typem czołgu

 Republic of Korea Armed Forces

„Lary i penaty. o budowaniu po-
czucia bezpieczeństwa w architek-
turze” zwyciężyły w konkursie na
kuratorski projekt wystawy w Pa-
wilonie Polskim podczas 19. Mię-
dzynarodowej Wystawy architek-
tury w Wenecji. 

Autorami projektu są Krzysztof
Maniak, Katarzyna Przezwańska, Ma-
ciej Siuda oraz kuratorka Aleksandra
Kędziorek. Nominacje dla zwycię-
skiego projektu wręczyła w Zachęcie
– Narodowej Galerii Sztuki Hanna
Wróblewska, ministra kultury i dzie-
dzictwa narodowego, a też komisarz

Pawilonu Polskiego w Wenecji. – W
tym roku otrzymaliśmy bardzo dużo
zgłoszeń. Wszystkie projekty zostaną
upublicznione w całości lub w wersji
skróconej na stronie labiennale.art.pl.
Gratuluję autorom zwycięskiego pro-
jektu i zapraszam wszystkich na wy-
stawę do Pawilonu Polskiego w Wene-
cji – powiedziała minister Hanna
Wróblewska.

Zwycięski projekt nawiązuje do
tradycji traktowania architektury jako
szeroko rozumianego, bezpiecznego
schronienia przed żywiołami, kata-
strofami, wojnami. Praca przywołuje
zarówno realne (techniczne), jak i za-

korzenione w kulturze praktyki zapew-
niające ludziom poczucie sprawczości.
Na ile skuteczne są zarówno for-
malne, jak i zwyczajowe metody za-
pewniania bezpieczeństwa? Czy ele-
menty z pozoru irracjonalne mogą
dziś wnieść nowe spojrzenie na przy-
szłość architektury i generować nowy
repertuar rozwiązań w imię inteli-
gentnych działań łączących wiedzę z
intuicją?

Wystawę będzie można zobaczyć
od 10 maja do 23 listopada 2025
roku na Biennale Architektury w We-
necji.

 ToM

Spotkanie w Warszawie było jasnym sygnałem solidarności z narodem ukraińskim

Minister Hanna Wróblewska wręczyła nominację na międzynarodową
wystawę

Polski projekt na Wenecję
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 W oBiektyWie

Organizowaliście lub braliście udział w ciekawym wydarzeniu. 
Chcecie, aby wiadomość o nim ukazała się w naszym „obiektywie”?

Prosimy o przesłanie zdjęcia z krótkim opisem wydarzenia oraz informacją, 
kto jest autorem fotografii na adres: info@whiteeaglenews.com.

 CoLuMBia heights, Mn – 11 listopada 


KG

 RP w
 Chicago

W Huset Park odsłonięto Pomnik Zrzutu Lotniczego USA na rzecz Powsta-
nia Warszawskiego. Z okazji Święta Niepodległości kwiaty pod nim złożyła
wicekonsul RP z Chicago Agata Grochowska i członkowie lokalnej Polonii.

 BeLLevue, Wa – 13 listopada


A

rchiw
um

 szkoły

W Szkole Polskiej im. ks. Jana Twardowskiego świętowano 106. rocz-
nicę odzyskania przez Polskę niepodległości tematycznymi zajęciami,
podczas których dzieci m.in. wykonały patriotyczne prace plastyczne. 

 ChiCago, iL – 3 listopada 


KG

 RP w
 Chicago

Żołnierze 379. Kompanii Chemiczno-Biologiczno-Radiologiczno-Jądrowej
brali udział w misji w Polsce. Po ich powrocie do USA spotkała się z nimi
wicekonsul RP w Chicago Agata Grochowska, dziękując im za służbę. 

 Manhattan, ny – 10 listopada 


PA

FD
C – W

. Kubik
W Carnegie Hall odbył się zorganizowany przez Ars Activa Foundation
koncert poświęcony Władysławowi Zamoyskiemu, podczas którego wy-
stąpiły m.in. tancerki z zespołu Polish American Folk Dance Company. 

 seattLe, Wa – 17 listopada


Syrena Seattle

W parafii św. Małgorzaty Szkockiej odbył się odpust parafialny, podczas
którego wystąpił polski zespół folklorystyczny Syrena (na zdj.). Część do-
chodu z wydarzenia zostanie przekazana na ofiary powodzi w Polsce.

 houston, tX – 7 listopada


KG

 RP w
 H

ouston

Konsulat generalny RP odwiedziła prof. Monika Kusiak z Instytutu Geofizyki
PAN, geolog i laureatka stypendium Fulbrighta, która obecnie pracuje 
w NASA Johnson Space Center (na zdj. z konsulem Andrzejem Fąfarą).

 san Jose, Ca – 17 listopada


A

rchiw
um

 szkoły

Z okazji 106. rocznicy odzyskania przez Polskę niepodległości uczniowie
Polskiej Sobotniej Szkoły oraz harcerze zaprezentowali w Polskiej Misji
Pastoralnej św. br. Alberta Chmielowskiego krótki program artystyczny.

 ChiCago, iL – 9-10 listopada 


PSFCU

W Domu Podhalan odbył się 41. Festiwal Na Góralską Nutę. Podczas
festiwalu kilkadziesiąt grup tanecznych zaprezentowało swoje umiejęt-
ności, w tym bardzo licznie polonijne dzieci i młodzież. 

 Waszyngton, DC – 12 listopada


A

m
basada RP

Ambasadę RP odwiedziła delegacja University of Nevada reprezentowanego
przez prof. Mehmeta Tosuna i dr Merindę Zywicz oraz prof. Paweł Pietrasiń-
ski – rektor Szkoły Głównej Handlowej w Warszawie ds. współpracy z USA. 
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W dniach 5-7 grudnia w siedzibie Polam
Federal Credit Union w redwood City, Ca
(770 Marshall Street, redwood City, Ca
94063) odbędzie się dyżur konsularny.
Ze względu na duże zapotrzebowanie na
sprawy paszportowe spotkania w trakcie
dyżuru będą przeznaczone wyłączenie w
celu złożenia wniosków o wydanie pasz-
portu.

Aby umówić się na spotkanie z konsulem
w sprawie złożenia wniosku o paszport, na-
leży zarezerwować termin wizyty poprzez
stronę: www.e-konsulat.gov.pl. Po poprawnym
umówieniu terminu spotkania należy wysłać
wygenerowane przez system potwierdzenie
wizyty wraz z kopią ważnego dokumentu
tożsamości na adres e-mail:
la.dyzury@msz.gov.pl.

W przypadku pierwszego paszportu dla
dziecka należy załączyć skan polskiego aktu
urodzenia dziecka (oryginał należy przynieść
na spotkanie). Rodzice w celu złożenia

wniosku o wydanie dokumentu paszporto-
wego dla małoletniego dziecka powinni za-
brać ze sobą swoje polskie ważne dokumenty
tożsamości. Przynajmniej jedno z rodziców
powinno legitymować się ważnym dokumen-
tem polskim (paszport lub dowód osobisty).

W przypadku pierwszego paszportu dla
osoby dorosłej należy załączyć skan decyzji
wydanej przez wojewodę ws. potwierdzenia
posiadania obywatelstwa polskiego, polski od-
pis aktu urodzenia oraz polski odpis aktu
małżeństwa (dotyczy osób, które zawarły
małżeństwo za granicą). Oryginały dokumen-
tów należy przynieść na spotkanie. Przed wi-
zytą należy też wykonać zdjęcie do paszportu
i stawić się ze zdjęciem paszportowym – brak
zdjęcia spowoduje brak możliwości przyjęcia
wniosku podczas umówionej wizyty.

Opłaty przyjmowane są wyłącznie w for-
mie money orders lub czeków kasjerskich.

Szczegółowe informacje można znaleźć
na stronie www.gov.pl/web/usa/paszporty.

 WEM
W dniach 5-7 grudnia w siedzibie Polam Federal Credit Union w redwood City odbędzie się
dyżur konsularny

Dyżur konsularny w redwood city
 Archiwum WEM

KaLiForNia

Wdniach 31 paź-
dziernika – 3 lis-
topada w Paso
Robles i San Luis

Obispo odbyła się kolejna edy-
cja Paderewski Festival. Wyda-
rzenie, będące hołdem dla pol-
skiego pianisty i męża stanu
Ignacego Jana Paderewskiego,
zgromadziło miłośników mu-
zyki klasycznej i tanga jazzo-
wego, oferując bogaty program
artystyczny.

Jednym z najważniejszych
punktów tegorocznej edycji był
koncert galowy w prestiżowej
sali San Luis Obispo Symphony.
Pianistka Janina Fialkowska,
wspierana przez orkiestrę SLO
Symphony pod batutą maestro
Andrew Sewella, zachwyciła
publiczność mistrzowskimi in-
terpretacjami. W wydarzeniu
wzięła też udział konsul gene-
ralna RP w Los Angeles Paulina
Kapuścińska, która wyraziła

uznanie dla organizatorów i
podkreśliła, że festiwal nieu-
stannie się rozwija, czego do-
wodem jest jego debiut w San
Luis Obispo.

W trakcie festiwalu odbył się
także koncert finalistów kon-
kursu pianistycznego dla
młodych talentów z udziałem
dwóch polskich pianistów –
uczestników programu wy-
miany kulturalnej między Pol-
ską a Stanami Zjednoczonymi.
Międzynarodowy charakter
wydarzenia podkreśliły wy-
stępy AKA Duo z Japonii oraz
polskiego zespołu Bandonegro,
specjalizującego się w tangu
jazzowym.

Paderewski Festival to nie
tylko święto muzyki, ale rów-
nież przestrzeń dialogu mię-
dzykulturowego, co po raz ko-
lejny udowodniła tegoroczna
edycja.

 alicja Dębek Finaliści konkursu pianistycznego dla młodych talentów mieli okazję zaprezentować się podczas festiwalu

Kolejna odsłona muzycznej imprezy poświęcona polskiemu pianiście i mężowi stanu

Paderewski Festival
 KG w LA
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Wlistopadzie w Kalifornii od-
był się szereg wydarzeń ce-
lebrujących 106. rocznicę
odzyskania niepodległości

przez Polskę. Główne obchody zorgani-
zowane przez konsulat generalny RP w
Los Angeles odbyły się w 10 listopada w
Colburn School of Music w Los Angeles. 

Zgromadzonych w auli gości powitała
konsul generalna Paulina Kapuścińska,
która podczas swojego wystąpienia po-
prosiła gości o uczczenie minutą ciszy pa-
mięci zmarłych niedawno: aktorki Jadwigi
Barańskiej-Antczak oraz powstańca war-
szawskiego Ireneusza Rudnickiego. Wart
podkreślenia jest fakt, że na wydarzeniu
obecna była żona zmarłego powstańca,
również uczestniczka powstania, Danuta
Rudnicka ps. „Wrzos” i „Wanda”, jak
również goście z odległych zakątków
okręgu konsularnego – m.in. ze stanów

Oregon czy Alaska, w tym liczni przed-
stawiciele szkół polonijnych oraz harcer-
stwa. 

Uroczystość była też sposobnością do
odznaczenia osób szczególnie
zasłużonych. W imieniu prezydenta RP
Krzyżami Wolności i Solidarności od-
znaczono Iwonę Wandę Bęczkowską
oraz Janusza Wilczka. 

Główną częścią artystyczną gali był
koncert fortepianowy, podczas którego
zagrali wybitnie utalentowani polscy pia-
niści młodego pokolenia: 14-letni Józef
Wesołowski oraz 16-letni Dymitr Szostak,
którzy porywająco zaprezentowali utwory
F. Chopina, I. J. Paderewskiego, G. Bace-
wicz oraz K. Szymanowskiego. Ich występ
był możliwy dzięki współpracy konsulatu
z Polish Music Center na University of So-
uthern California.

 oPr. jls

obchody Święta Niepodległości Polski w Los angeles 

Odznaczenia i pamięć

od lewej: konsul generalna rP w Los angeles Paulina Kapuścińska i odznaczeni Krzyżami
Wolności i Solidarności Janusz Wilczek i iwona Wanda Bęczkowska

 KG w LA
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Zrozumiałam, jak ważne jest po-
siadanie znajomych, którzy dzielą
podobne doświadczenia emigra-
cyjne. Klub polonijny stał się dla

mnie miejscem, gdzie czuję się jak w
domu – opowiada Iwona.

Spotkania organizowane z inicjatywy
Doroty Kamieniecki, liderki klubu, są sta-

rannie przygotowane i pełne atrakcji za-
równo dla dzieci, jak i dorosłych. Wśród tych
pierwszych można wymienić np. czytanie
bajki „Kaczuszka” autorstwa Pawła Kamie-
nieckiego oraz kreatywne zajęcia językowe
dla dzieci, które z entuzjazmem uczyły się
nazw kolorów i owoców po polsku.

Podczas gdy najmłodsi rozwijają swoje
językowe umiejętności, rodzice mają
okazję do rozmów przy kawie i słodkim
poczęstunku. Spotkania klubu stały się nie
tylko okazją do budowania wspólnoty, ale
również do nawiązywania nowych przy-
jaźni. – Trudno nam się czasem rozstać
– ze śmiechem przyznaje Iwona.

Polonijne inicjatywy w Denver nie
ograniczają się jednak wyłącznie do spot-
kań klubowych. Klub współpracuje z lo-
kalnymi szkołami, w tym Polską Szkołą
w Denver i St. Gabriel Classical Academy
oraz innymi organizacjami. W ramach
podtrzymywania tych kontaktów prezes
klubu American & Polish Heart of Colo-
rado Dorota Kamieniecki odwiedziła jakiś
czas temu Polską Szkołę, gdzie miała
okazję spotkać się z jej dyrektor Małgo-
rzatą Grondalską i całym zespołem nau-
czycieli, z kolei wizytę w klubie złożyła
Robin Schneider, dyrektor nowo powstałej
St. Gabriel Classical Academy.

Klub stale się rozwija i nawiązuje kon-
takty z Polakami z różnych stanów,
wierząc, że współpraca i wzajemne
wsparcie przyniosą kolejne sukcesy. Za-
angażowanie osób go tworzących poka-
zuje, że wspólnie można stworzyć
miejsce, które nie tylko integruje, ale i in-
spiruje do działania.

 WeM

KoLorado 

Życie na emigracji potrafi
być wyzwaniem, ale dla
wielu Polaków miesz-
kających w Stanach Zjed-
noczonych kluby polonijne
stają się prawdziwymi
ostojami wsparcia i inte-
gracji. Tak właśnie działa
klub american & Polish
Heart of Colorado w den-
ver, gdzie wśród członków
klubu od pewnego czasu
aktywnie udziela się
iwona Pobłocka, która
wraz z mężem i dziećmi
przeniosła się do USa dwa
lata temu.

Klub odwiedzają ciekawi goście. Na zdj. prezes klubu dorota Kamieniecki (z prawej) z robin
Schneider, dyrektor St. Gabriel Classical academy

Klub american & Polish Heart of Colorado w denver zaprasza na spotkania!

Wsparcie i integracja 
 Archiwum klubu
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KoLorado 

W dniach 16-17 listopada w denver od-
była się pierwsza edycja The Kosciuszko
Foundation rocky Mountain Polish Film
Festival.

Bankiet otwarcia festiwalu odbył się w so-
botę, 16 listopada. Udział w nim wzięli m.in.
prezes Fundacji Kościuszkowskiej w Kolorado
prof. Marek Gołkowski, założyciel Denver
Film Festival Ron Henderson oraz konsul ho-
norowy RP w Denver Tomasz Skotnicki.

W programie festiwalu znalazły się projek-
cje trzech filmów krótko- oraz trzech pełno-
metrażowych (m.in. „Święto Ognia” oraz
„Kos” traktujący o postaci gen. T. Kościuszki).
Odbyła się również sesja specjalna Q&A z
polską aktorką Pauliną Pytlak, która gra
jedną z głównych ról w „Święcie Ognia”. 

Organizację festiwalu wsparł konsulat ho-
norowy RP w Denver oraz konsulat generalny
RP w Los Angeles. 

 JLS

Pierwsza edycja Festiwalu Filmów Polskich w denver
zorganizowanego pod egidą Fundacji Kościuszkowskiej

Polska na ekranie

Festiwal zgromadził przedstawicieli świata filmu i polonijnych organizacji

 KG w LA

KoLorado 

11listopada parafia św. Józefa w
Denver wraz z przedstawicie-
lami organizacji i społecz-
ności polonijnej w Kolorado

uczestniczyła w uroczystych obchodach
Narodowego Święta Niepodległości. 106.
rocznicę odzyskania przez Polskę niepo-
dległości świętowano przy pomniku Pol-
skich Bohaterów w Parku Pułaskiego w
Denver. Pułaski Park, położony blisko cen-
trum miasta, upamiętnia gen. Kazimierza

Pułaskiego, który odegrał kluczową rolę w
walce o niepodległość Stanów Zjednoczo-
nych w XVIII wieku. Pomnik Pułaskiego,
odsłonięty 4 lipca 1976 roku, jest wyrazem
uznania dla wkładu polsko-amerykańskiej
społeczności w kulturę i historię Denver.
Podczas uroczystości przedstawiciele Rady
Rycerzy Kolumba oraz ZHP poprowadzili
procesję flag i sztandarów, a parafianie
złożyli kwiaty i odczytali wiersze okolicz-
nościowe. 

17 listopada gościem parafii św. Jó-
zefa był Daniel diSilva, założyciel In-
stytutu The Original Divine Mercy In-
stitute. Podczas dwugodzinnej prelekcji
diSilva przedstawił bogatą i duchowo
znaczącą historię słynnego obrazu
Miłosierdzia Bożego, znanego także jako
obraz „Jezu, ufam Tobie”. Obraz ten po-
wstał w 1934 roku w Wilnie, zainspiro-
wany objawieniami św. Faustyny, pol-
skiej zakonnicy i mistyczki. Po prelekcji
uczestnicy spotkania mieli okazję do za-
dawania pytań. W nowym roku plano-
wana jest projekcja filmu o słynnym ob-
razie.

Natomiast na początku listopada goś-
ciem parafii św. Józefa w Denver był brat
Krzysztof Orzadowicz, OFMCap, znany
katolicki misjonarz, rekolekcjonista a
także założyciel Szkoły Maryi. Poprowa-
dził serię spotkań w temacie duchowości
maryjnej i głębszej relacji z Bogiem po-
przez wstawiennictwo Matki Boskiej. 

Więcej informacji na temat bieżącej
działalności parafii św. Józefa w Denver
można znaleźć na profilu na Facebooku:
St. Joseph Polish Parish Denver Colorado
oraz na stronie internetowej www.stjo-
sephpolish.org. 

 katarzyna Żak

Uroczyste obchody Święta Niepodległości rP w denver

Uczestnicy Szkoły Maryi wraz z br. Krzysztofem orzadowiczem, oFMCap podczas zajęć w parafii
św. Józefa w denver

obchody Święta Niepodległości Polski oraz wizyty ciekawych gości w parafii św. Józefa w denver

Listopadowe uroczystości
 Jadwiga Bielecki

 Fot. Krystyna Kuklińska



Z życia Polonii 15December, 2024Volume XXII, Issue 4

WaSHiNGToN

WaSHiNGToN

10 listopada w domu Polskim w Seattle
odbyła się uroczysta Wieczornica zorga-
nizowana przez harcerki z Hufca ZHP Ka-
szuby. Wydarzenie miało na celu upa-
miętnienie wszystkich, którzy walczyli o
wolną Polskę.

Uroczystość rozpoczęła się mszą świętą,
podczas której zgromadzeni modlili się za bo-
haterów walczących o niepodległość ojczyzny.

Po nabożeństwie uczestnicy przenieśli się do
sali głównej Domu Polskiego, gdzie harcerki
zaprezentowały przygotowany program arty-
styczny. Przed zgromadzonymi wystąpił też
zespół Syrena.

Było to wyjątkowe spotkanie, które
połączyło pokolenia w duchu patriotyzmu i
wdzięczności wobec tych, którzy oddali życie
za wolność Polski.

 oPr. JS

24 października na University of Wa-
shington w Seattle odbyło się oficjalne
otwarcie stałej katedry Polskich Studiów
im. Marii Kott. 

Nowo utworzona polska katedra, której
pracami kierować będzie profesor Agnieszka
Jeżyk, ma realizować program edukacyjny po-
święcony polskiej literaturze, kulturze,
współczesnej Polsce, a także będzie prowa-
dziła lektoraty języka polskiego dla Ameryka-
nów. Nowa Polska Katedra jest obecnie je-
dyną tego typu stałą katedrą na

amerykańskim uniwersytecie w zachodniej
części USA. Jej powstanie to wspaniałe
zwieńczenie wieloletnich wysiłków Polonii w
Seattle, która przez ostatnie 22 lata zbierała
środki na jej utworzenie, zaś głównym funda-
torem katedry oraz postacią fundamentalną
w jej utworzeniu jest Ryszard Kott. 

W uroczystym otwarciu wzięła udział dzie-
kan uniwersytetu Dianne Harris oraz konsul
generalna RP w Los Angeles Paulina Kapuś-
cińska, a także konsul honorowa RP w Seat-
tle Teresa Indelak-Davis

 oPr. JLS

Na University of Washington w Seattle po ponad 20
latach starań ustanowiona została stała Polska Katedra

Starania zwieńczone
sukcesem

W inauguracji wzięła udział m.in. konsul generalna rP w Los angeles Paulina Kapuścińska
(druga od prawej)

 KG w LA

Polonia w Seattle uczciła Święto Niepodległości Polski

„Wiwat, Niepodległa!”
 Hufiec ZHP Kaszuby
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Obchody Święta Niepodległości
Polski są wyjątkowym momen-
tem, aby uczcić odzyskanie przez
Polskę wolności oraz pielęgno-

wać polskie tradycje i patriotyzm. Dla Po-
lonii to nie tylko okazja do wspólnego
świętowania, ale także do przekazywania
młodszym pokoleniom wiedzy o historii
Polski i znaczeniu niepodległości. Obchody
te wzmacniają więź z polską kulturą i po-
zwalają na zachowanie tożsamości naro-
dowej w środowiskach emigracyjnych.

106. rocznicę odzyskania niepo-
dległości przez Polskę uczciła też Polonia
w Phoenix. 17 listopada w kościele Matki
Bożej Częstochowskiej została odpra-
wiona uroczysta msza św. za ojczyznę.
Częścią nabożeństwa była patriotyczna

akademia w wykonaniu polonijnej młod-
zieży. Po mszy św. udano się pod znaj-
dujący się nieopodal świątyni pomnik św.
Jana Pawła II, gdzie złożono kwiaty. Uro-
czystość zakończyła się wspólnym obia-
dem, przygotowanym przez rodziców i
nauczycieli z polskiej szkoły pod prze-
wodnictwem Joanny Leszczyńskiej. 

Tego dnia miało też miejsce uroczyste
wręczenie stypendiów Kongresu Polonii
Amerykańskiej w Arizonie. Stypendium
KPA na rok akademicki 2024/2025 przy-
znano ośmiu studentom. Otrzymali je:
Oskar Kozieja, Amelia Lach, Alexandra
Kasnikowski, Alexandra Osowiecki, Geo-
rge Kennedy Jr., Emilia Betlej, Natalia
Grazda-Valdez i Christopher Wroblewski. 

 oPr. jls

ariZoNa

Pamiątkowe zdjęcie pod pomnikiem św. Jana Pawła ii znajdującym się przed kościołem Matki Bożej Częstochowskiej w Phoenix

Tegoroczni stypendyści KPa Młodzież zaprezentowała krótki występ patriotyczny

Podczas uroczystości z okazji Święta Niepodległości Polski w polskiej parafii w Phoenix wręczono stypendia
Kongresu Polonii amerykańskiej w arizonie 

Patriotyczne obchody 
 KPA Arizona
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KaLiForNia/orEGoN

Marek Kamiński, światowej
sławy podróżnik oraz
założyciel Fundacji Kamiń-
skiego, na przełomie paź-

dziernika i listopada odwiedził USA. W ra-
mach swojego pobytu odbył szereg
spotkań z Polonią, w tym także na zacho-
dzie Stanów Zjednoczonych. Zaprosił też
chętnych do uczestnictwa w dwóch Em-
power Walks, amerykańskich odpowied-
nikach organizowanych w Polsce od kilku
lat Marszów Mocy, które odbyły się w San
Francisco i Nowym Jorku. Dla Kamiń-
skiego, który jako pierwszy człowiek na
świecie w ciągu jednego roku zdobył oba
bieguny Ziemi, spotkania były okazją do
podzielenia się własnymi doświadcze-
niami ze środowiskiem polonijnym, na-
tomiast dla samych uczestników – inspi-
racją do realizacji celów i marzeń oraz
zadbania o zdrowie psychiczne.

Spotkania z Polonią
Marek Kamiński był jednym z gości Kon-
gresu 60 Milionów, który odbył się w Chi-
cago w drugiej połowie października. Na-
stępnie udał się do Oregonu, gdzie
odwiedził Dom Polski i Polską Szkołę w
Portland. Kolejnym przystankiem na jego
trasie była Kalifornia. 2 listopada pod-
różnik gościł w Polskiej Szkole im. Jana
Pawła II w Walnut Creek i w Polskim Klu-
bie w San Francisco. W kolejnych dniach
odwiedził szereg amerykańskich szkół w
Santa Clara. Gościł też w San Jose, gdzie
odwiedził Polską Szkołę Sobotnią i lokalną

bibliotekę. Po pobycie na zachodzie kraju
Kamiński udał się na wschodnie wy-
brzeże, gdzie również odbyło się wiele
spotkań z Polonią, m.in. w Connecticut i
w Nowym Jorku. 

Podczas spotkań z polonijną młodzieżą
Kamiński chętnie dzielił się z dziećmi i
ich rodzicami opowieściami o swoich nie-
zwykłych podróżach. Wśród najważnie-
jszych osiągnięć wymieniał zdobycie obu
biegunów Ziemi w ciągu jednego roku, a
także wyprawę przez śnieg i lód z nie-
pełnosprawnym chłopcem – Jankiem
Melą. Opowiadał również o przejściu przez
Pustynię Gibsona, pieszej wędrówce 4 tys.
km z Kaliningradu do Santiago de Com-
postela legendarnym szlakiem pielgrzym-
kowym Camino, a także o przejeździe
30,000 km samochodem elektrycznym do
Japonii przez Syberię i Pustynię Gobi.
Podróżnik dzielił się ze słuchaczami także
swoimi doświadczeniami związanymi z
przygotowaniami do tych wypraw, trud-
nościami, które napotykał, oraz źródłami
motywacji i niebezpieczeństwami, jakie
mogą czekać na podróżników. Na koniec
spotkań Kamiński cierpliwie odpowiadał
na wszystkie pytania uczestników, a pó-
źniej podpisywał swoje książki.

inspiracja i motywacja
Celem wizyty Marka Kamińskiego w USA
było nie tylko poznanie Polonii, ale przede
wszystkim inspirowanie ludzi do działania
i promowanie idei zdrowia psychicznego
właśnie tutaj.

– USA zawsze mnie fascynowały, a
dzięki wielu przyjaciołom tam łatwiej było
mi nawiązać kontakty z instytucjami i
zwiększać świadomość na temat zdrowia
psychicznego – mówi w rozmowie z
„Białym Orłem” Marek Kamiński. – Moim
celem jest dotarcie do ludzi i pokazanie
im, że mają w sobie potencjał do odkry-
wania swoich możliwości. Wierzę, że każde
spotkanie to szansa na dzielenie się histo-
riami, które pokazują, że marzenia są
osiągalne, a nawet w najtrudniejszych wa-
runkach można osiągnąć sukces – dodaje. 

– Każde spotkanie było pełne emocji i
inspiracji. Pamiętam szczególnie moment,
gdy sześciolatek wyraził wdzięczność za
życie. To pokazuje, jak ważne są te roz-
mowy i jak wiele możemy się nauczyć od
młodych ludzi. Ich zaangażowanie utwier-
dzało mnie w przekonaniu, że warto kon-
tynuować tę misję – twierdzi Kamiński.

Marsze Mocy 
Jednymi z kluczowych momentów wizyty
Marka Kamińskiego w USA były Marsze
Mocy (Empower Walks) w San Francisco
oraz w Nowym Jorku. Pierwszy marsz od-
był się 3 listopada w Alviso Marina County
Park w San Francisco. W marszu inicjato-
rowi towarzyszyło kilkudziesięciu uczest-
ników. Podczas nowojorskiego Empower
Walk uczestnicy maszerowali przez ma-
lowniczy High Line Park. W wydarzeniu
wzięło udział około 20 osób, zatem miało
ono bardziej kameralny charakter niż w
San Francisco. Podczas charytatywnego
spaceru najważniejsze było maszerowanie
oraz rozmowa. To właśnie dwa główne fi-

lary misji Marszów Mocy.
– To nie tylko aktywność fizyczna, ale

także szansa na budowanie więzi społecz-
nych i wsparcia wśród uczestników. Każda
rozmowa jest inna; wiele zależy od mo-
jego rozmówcy. To on decyduje, co chce
usłyszeć i o czym chce mi opowiedzieć.
Wierzę, że każdy krok staje się metaforą
naszej drogi życiowej, a rozmowy podczas
marszu mogą prowadzić do odkrywania
głębszych myśli i refleksji – mówi Ka-
miński.

 Marlena HebDa
joanna szybiak

Fundacja Marka Kamińskiego

Fundacja Marka Kamińskiego wspiera
młodzież w zapobieganiu depresji i bu-
dowaniu własnej wartości. Częścią
działalności fundacji jest program Life-
Plan Academy, podczas którego młodzi
ludzie uczą się pewności siebie i opraco-
wują strategię osiągania własnych celów.
Marsz Mocy to inicjatywa, która po-
wstała dwa lata temu. Łączy ze sobą
dwa nieodłącznie związane z fundacją
aspekty – pomaganie oraz aktywność fi-
zyczną. Rozpoczynając ten projekt, orga-
nizatorzy chcieli powrócić do korzeni
założyciela – Marka Kamińskiego, zdo-
bywcy biegunów, który sam maszerował
podczas swoich ekstremalnych wypraw.
Marsze w San Francisco i Nowym Jorku
to pierwsze miejsca poza Polską, gdzie
odbył się ten projekt.

2 listopada Marek Kamiński odwiedził Polską Szkołę im. Jana Pawła ii w Walnut Creek, Ca

Zdobywca biegunów Marek Kamiński w polonijnych szkołach Zachodniego Wybrzeża USa

Inspirujące spotkania 
 Facebook

Zdobywca biegunów spotkał się z uczniami
Polskiej Szkoły w San Jose, Ca

30 października podróżnik gościł w Polskiej
Szkole w Portland
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 FB Small Big Hearts – MB PhotographyTEKSaS

3listopada w Museum of Biblical
Art w Dallas odbyła się 7. gala
charytatywna zorganizowana
przez Fundację Small Big Hearts.

Wydarzenie, które zgromadziło licznych
gości, wolontariuszy i sponsorów, było
kolejnym wielkim sukcesem tej wyjątko-
wej organizacji. W gali wziął udział rów-
nież zespół Konsulatu Generalnego RP
w Houston, który miał zaszczyt wspierać
tę ważną inicjatywę.

Fundacja Small Big Hearts, założona
w 2016 roku, działa w rejonie Dallas/Ft.
Worth, niosąc pomoc rodzinom dzieci
urodzonych z zespołem Aperta (APC).
Zespół Aperta charakteryzuje się zaroś-
nięciem szwów czaszkowych, asymetrią
twarzy, rozszczepem podniebienia oraz
zrośnięciem palców u dłoni i stóp. Naj-
bardziej niebezpieczne jest jednak to, że
czaszka nie rośnie tak, jak u zdrowych

dzieci. Mózg natomiast się rozwija nor-
malnie, więc zbyt mała czaszka oznacza
dla niego powolne obumieranie. Podczas
gali goście mieli okazję poznać historię
cierpiącej na tę chorobę 9-letniej Zoji
Marianowskiej i jej mamy Ani, które
przyleciały do Teksasu na kolejny zabieg
i są żywym przykładem tego, jak wiele
dobrego przynosi działalność fundacji. 

Wsparcie fundacji obejmuje pomoc
logistyczną i praktyczną podczas pobytu
rodzin w Dallas na operacjach i leczeniu.
Działalność fundacji opiera się na pracy
wolontariuszy, głównie z polskiej
społeczności w Teksasie, oraz na
współpracy z lokalnymi biznesami. 

Gala była nie tylko okazją do wsparcia
tej inicjatywy, ale także pięknym świa-
dectwem solidarności i wielkiego serca
społeczności w Dallas.

 jls

doroczna Gala Charytatywna Fundacji Small Big Hearts w dallas

Wielkie serca Polonii

7. Gala Charytatywna Fundacji Small Big Hearts odbyła się w Museum of Biblical art w dallas
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 KG RP w Houston

TEKSaS

7 listopada w Konsulacie Generalnym
rP w Houston odbyły się uroczyste ob-
chody Święta Niepodległości Polski.
Wydarzenie zgromadziło przedstawi-
cieli polskiej społeczności, przyjaciół
Polski oraz znamienitych gości.

Wieczór uświetnił koncert „From Poland
With Pride” w wykonaniu Duo Dramati-
que. Muzycy zachwycili publiczność swoją
wirtuozerią, przenosząc zebranych w świat
polskiego dziedzictwa muzycznego.

Wśród zaproszonych gości znalazła się
delegacja polskiej policji, na czele z za-
stępcą komendanta głównego Tomaszem
Michułką, oraz profesor Monika Kusiak z
Polskiej Akademii Nauk, która obecnie pro-
wadzi badania w NASA. 

Obchody były nie tylko okazją do reflek-
sji nad historią i wolnością, ale również
świętem polskiej kultury i wspólnoty. Orga-
nizatorzy podziękowali wszystkim uczestni-
kom, których obecność uczyniła ten dzień
wyjątkowym i pełnym wzruszeń.  oPr. JS

obchody Święta Niepodległości Polski w Konsulacie
Generalnym w Houston 

Wieczór z historią 

TEKSaS

Przedstawiciele polskiej policji
mieli okazję odwiedzić Teksas,
gdzie wzięli udział w wydarze-
niach promujących współpracę

między Polską a Sam Houston State Uni-
versity (SHSU). Wizyta, będąca konty-
nuacją ponad 20-letniego partnerstwa,
była okazją do wymiany doświadczeń i
pogłębienia relacji w takich dziedzinach
jak edukacja, wymiar sprawiedliwości,
nauki o zdrowiu i wiele innych.

Program wizyty obejmował spotkania
z lokalnymi urzędnikami, wizyty w reno-
mowanych instytucjach oraz uroczyste
obchody Dnia Niepodległości Polski. Wś-
ród gospodarzy znaleźli się m.in. dr Jim
Mazurkiewicz, szeryf Gerald Yezak oraz
przedstawiciele SHSU, którzy zapewnili

delegacji serdeczne przyjęcie i wsparcie.
Delegacja odwiedziła takie miejsca jak

Bremond, Washington on the Brazos oraz
Conroe, gdzie miała okazję zapoznać się
z lokalną kulturą oraz umacniać
współpracę międzynarodową. 

Przedstawiciele SHSU, w tym Doug
Dretke i Dave Glaser, podziękowali pol-
skim gościom za owocną wizytę, podkreś-
lając wartość tej wieloletniej współpracy.
Obie strony wyraziły gotowość do rozwi-
jania nowych inicjatyw i pogłębiania re-
lacji w przyszłości.

Wizyta była nie tylko okazją do
wzmocnienia więzi, ale również do celeb-
rowania wspólnych wartości, które łączą
oba narody.

 oPr. jls

delegacja polskiej policji z wizytą w Teksasie

Międzynarodowa 
współpraca

 KG RP w Houston



Kiedy najlepiej wysłać paczkę, aby
uniknąć opóźnień?

Okres świąteczny to czas wzmożonego
ruchu kurierskiego, co może wydłużyć
czas dostawy. Polonez America przygo-
tował specjalny harmonogram wysyłek
paczek do Polski na ten rok. Paczki mor-
skie do Polski muszą się znaleźć w na-
szym magazynie w Port Reading w New
Jersey do 20 listopada, aby dotarły do
kraju przed świętami. W przypadku pa-
czek lotniczych paczki standardowe
muszą być w naszym magazynie do 5
grudnia, a ekspresowe lotnicze do 9 grud-
nia, aby zdążyły do Polski przed świętami.
Termin wysyłki paczek lotniczych do in-
nych krajów Europy to 28 listopada.
Paczkę na święta najlepiej wysłać z od-
powiednim wyprzedzeniem, uwzględ-

niając podane przez nas terminy
świąteczne. Naturalnie Polonez, jak każda
inna firma spedycyjna, nie odpowiada za
opóźnienia w dostarczeniu paczek po-
wstałe z przyczyn od nas niezależnych.
Powyżej podane terminy nie mają zasto-
sowania w lokalizacjach w Illinois.

Kiedy muszę nadać paczkę u agenta,
aby została wysłana z waszego maga-
zynu w powyżej podanych terminach?

Paczki nadawane przez firmę Polonez
America przyjmowane są w ponad 250
punktach w całym kraju, z których są od-
bierane w różnych dniach tygodnia. Najle-
piej zapytać bezpośrednio u agenta, do
kiedy należy nadać paczkę, aby trafiła ona
w terminie do naszego magazynu i do bli-
skich w Polsce. Nasi agenci pomogą Ci rów-

nież porównać koszty i wybrać najbardziej
opłacalne rozwiązanie. Aby znaleźć naj-
bliższy autoryzowany punkt wysyłkowy,
wystarczy wejść na naszą stronę interne-
tową https://polonezamerica.com/pl/loca-
tions i wpisać swój kod pocztowy.

Jak długo trwa transport paczki mor-
skiej? 

Transport paczki morskiej zazwyczaj
trwa od 3 do 5 tygodni od momentu
otrzymania paczki przez Polonez. Jednak
w okresie przedświątecznym ten czas
może się wydłużyć z powodu znacznie
zwiększonej liczby przesyłek, a co za
tym idzie, przeciążenia w portach. Do-
stawa może się również opóźnić, jeśli
przesyłka zostanie zatrzymana przez
Urząd Celny.

Na stronie Poloneza znaleźć można wszelkie niezbędne informacje na temat tego gdzie i jak nadać paczkę oraz sprawdzić jej status po nadaniu

Eksperci z Polonez america radzą, jak wysłać przesyłki bez stresu i z pewnością, że dotrą na czas

Świąteczne paczki do Polski 
 Archiwum WEM

okres świąteczny to czas,
kiedy wielu z nas wysyła
prezenty bliskim miesz-
kającym w Polsce. Wy-
syłka międzynarodowa
może jednak stanowić wy-
zwanie z powodu ilości do-
stępnych opcji oraz
wymogów celnych. 
Z myślą o nadchodzącym
okresie świątecznym nasi
eksperci przygotowali ze-
staw odpowiedzi na naj-
częstsze pytania, z jakim
się spotykają. Mamy na-
dzieję, że będą one po-
mocne w zaplanowaniu
tegorocznej wysyłki
świątecznych upominków
dla bliskich za oceanem.
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Jak długo trwa transport paczki lotni-
czej? 

Transport paczki lotniczej ekspresowej
trwa zazwyczaj od 5 do 8 dni roboczych,
natomiast paczki lotniczej zwykłej od 1 do
2 tygodni od momentu jej dotarcia do ma-
gazynu Poloneza. W okresie przed świę-
tami Bożego Narodzenia oraz Wielkanocą
czas ten może się wydłużyć z powodu
zwiększonego ruchu cargo w liniach lot-
niczych. Termin dostawy może również
zostać opóźniony, jeśli przesyłka zostanie
zatrzymana przez Urząd Celny.

Nie ma agenta w mojej okolicy – jakie
mam inne możliwości nadania paczki?

Paczkę przez Polonez America można
wysyłać z dowolnego miejsca w USA. Po
przygotowaniu paczki w domu należy wy-
pełnić formularz za pośrednictwem naszej
strony internetowej i wybrać opcję, by UPS
odebrał paczkę z domu. Alternatywnie
można samemu dostarczyć ją do każdego
dowolnego punktu UPS. Pamiętaj, żeby
wysłać paczkę wcześniej, aby dotarła do
naszego magazynu przed terminami
określonymi dla dostaw przed świętami
Bożego Narodzenia. Dodatkowe informacje
i formularz można znaleźć na: https://po-
lonezamerica.com/pl/ship-parcels.

Jak wybrać odpowiednią formę wy-
syłki?

Aby wybrać odpowiednią formę wy-
syłki, najpierw określ, czy Twoja prze-
syłka wymaga ekspresowej dostawy, czy
bardziej ekonomicznej standardowej opcji.
Oferujemy różne usługi, które można do-
stosować do swoich potrzeb. 

ile będzie mnie kosztować wysyłka
paczki?

Na naszej stronie dostępny jest kalku-
lator kosztów wysyłki (z domu lub punktu
UPS), mieści się on pod: https://polone-
zamerica.com/pl/calculator. W przypadku
wysyłki przez autoryzowanego agenta
koszty mogą się różnić w zależności od
miasta i rejonu USA, w którym przesyłka
zostanie nadana. Aby uzyskać informację
o dokładnym koszcie wysyłki należy
skontaktować się bezpośrednio z wybra-

nym autoryzowanym punktem wysyłko-
wym znajdującym się w pobliżu miejsca
zamieszkania nadawcy.

Czy podczas świąt naliczane są dodat-
kowe opłaty?

Polonez America nie nalicza dodatko-
wych opłat w sezonie świątecznym. Cena
przesyłki zależy od rodzaju transportu,
objętości i wagi paczki.

Jak mogę ubezpieczyć moją paczkę?
Dla przedmiotów o wyższej wartości

oferujemy dodatkowe ubezpieczenie, aby
zabezpieczyć wartość nadawanej prze-
syłki. Standardowo każda przesyłka objęta
jest ubezpieczeniem na kwotę do 100 USD,
dodatkowe ubezpieczenie przesyłki może
być wykupione osobno. 

Jak prawidłowo zapakować i oznaczyć
paczkę?

Odpowiednie opakowanie jest kluczowe
dla zabezpieczenia przesyłki podczas
transportu międzynarodowego. Polecamy
użycie wytrzymałego, nowego pudełka
oraz dużej ilości materiału zabezpie-
czającego, takiego jak folia bąbelkowa lub
pianka, aby zapobiec przesuwaniu się
przedmiotów. Warto wzmocnić wszystkie
krawędzie pudełka mocną taśmą. Na
paczce można umieścić adres odbiorcy
napisany czytelnie dużymi literami oraz
adres zwrotny na wypadek, gdyby ze-
wnętrzna etykieta została uszkodzona.

Czy mogę kupić kartony w punkcie
wysyłkowym Poloneza?

Tak, w większości autoryzowanych punk-
tów wysyłkowych współpracujących z nami
możesz kupić kartony w czterech różnych
wielkościach: duży (20x17x21”), średni
(20x14x17”), standardowy (20x14x14”) oraz
mały (20x14x8”). 

Jakich przedmiotów i rzeczy nie mogę
wysyłać w paczce do Polski?

Wśród przedmiotów zabronionych,
których nie można wysłać w paczkach
międzynarodowych, są m.in. perfumy, al-
kohol, papierosy i wyroby tytoniowe, a
także papiery wartościowe. Choć są to po-

pularne prezenty bożonarodzeniowe, nie
mogą być wysyłane drogą lotniczą ze
względu na przepisy dotyczące bezpie-
czeństwa transportu. Szczegółową listę
zabronionych rzeczy można znaleźć na
stronie internetowej Poloneza pod
https://polonezamerica.com/pl/faq.

Czy mogę wysyłać drogą lotniczą
przedmioty zawierające baterie? 

Tak, można wysyłać drogą lotniczą
przedmioty zawierające baterie, pod wa-
runkiem, że są one odpowiednio zapako-
wane i zadeklarowane. Dotyczy to takich
przedmiotów jak: aparaty, telefony, lap-
topy, tablety, radia, zabawki, narzędzia,
słuchawki czy kamery GoPro. Ważne jest,
aby spełniały one określone wymagania
bezpieczeństwa, a ich zawartość została
zgłoszona zgodnie z przepisami przewoź-
nika.

do jakiej wartości paczki są zwolnione
z opłat celno-podatkowych? 

Paczki darowe upominkowe do Polski
o wartości do 45 euro są zwolnione z opłat
celno-podatkowych. Paczki z zakupami
internetowymi są zwolnione z opłaty cel-
nej do kwoty 150 euro, a w Polsce również
z opłaty VAT do wartości 22 euro. Paczki
adresowane do innych krajów Unii Euro-
pejskiej nie są zwolnione z opłat celno-
podatkowych, nawet jeśli ich deklarowana
wartość jest niska.

do jakich innych krajów w Europie
mogę nadać paczkę, korzystając z
usług Poloneza?

Polonez America wysyła paczki do na-
stępujących krajów: Albania, Austria,
Azerbejdżan, Belgia, Bułgaria, Chorwacja,
Republika Czeska, Dania, Estonia, Finlan-
dia, Francja, Gruzja, Niemcy, Wielka Bry-
tania, Grecja, Irlandia, Włochy, Kazach-
stan, Kirgistan, Łotwa, Liechtenstein,
Litwa, Luksemburg, Mołdawia, Holandia,
Norwegia, Portugalia, Rumunia, Serbia,
Słowacja, Słowenia, Hiszpania, Szwecja,
Szwajcaria, Turcja, Ukraina i Uzbekistan.

Czy jest możliwość zmiany adresu od-
biorcy? 

Tak, można zmienić adres odbiorcy
paczki, która już została nadana. Jeśli jest
taka konieczność, należy skontaktować
się z biurem Poloneza.

Jak mogę znaleźć informacje na temat
tego, gdzie znajduje się moja prze-
syłka?

Śledzenie przesyłki w naszym systemie
pozwala na bieżąco monitorować status
paczki, co daje pewność, że jest bezpieczna
i zmierza w odpowiednim kierunku. Dzięki
opcji śledzenia można szybko zareagować
na ewentualne opóźnienia czy problemy z
dostawą. To także wygoda dla odbiorcy,
który wie, kiedy może spodziewać się
przesyłki. Usługa śledzenia to prosty spo-
sób na spokojną i bezstresową wysyłkę i
dostępna jest zarówno na naszej stronie,
jak i poprzez kontakt z naszym centrum
obsługi klienta. Aby sprawdzić, gdzie znaj-
duje się paczka, należy wejść na
https://polonezamerica.com/pl/track.

Jak i gdzie mogę uzyskać odpowiedzi
na dodatkowe pytania? 

Aby uzyskać odpowiedzi na dodatkowe
pytania, możesz skontaktować się z Po-
lonez America telefonicznie pod numerem
908-862-1700, wysyłając e-mail na adres
info@polonezamerica.com lub odwie-
dzając stronę internetową https://polo-
nezamerica.com/pl/, gdzie znajdziesz
więcej informacji oraz formularz kontak-
towy.

* * *

Wysyłka paczek świątecznych za gra-
nicę może być prosta i bezstresowa, jeśli
zastosujesz się do odpowiednich zasad.
Przestrzeganie dobrych praktyk – takich
jak wczesne wysyłanie paczki, znajomość
przepisów celnych i odpowiednie pako-
wanie – pomoże sprawić, że Twoje pre-
zenty dotrą bezpiecznie i na czas, wy-
wołując uśmiech na twarzach bliskich,
gdziekolwiek się znajdują.

Cieszymy się, że w tym szczególnym
sezonie, Polonez America może pomóc
Wam dostarczyć upominki dla bliskich w
Polsce oraz innych krajach Europy i
życzymy wesołych świąt! 
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Cmentarz wojskowy w Amerykań-
skiej Częstochowie jest naj-
większą kwaterą wojskową poza
granicami Polski. Spoczywa na

nim około 2,400 weteranów z I i II wojny
światowej, wojny polsko – bolszewickiej,
a także powstańcy śląscy, wielkopolscy,
warszawscy, żołnierze gen. Maczka, gen.
Andersa, gen. Sosabowskiego czy kawa-
lerowie orderu Virtuti Militari. 2 listopada
po raz piąty przybyło do Amerykańskiej
Częstochowy około 500 wolontariuszy:
uczniów polskich szkół, harcerzy, wete-
ranów, grup rekonstrukcyjnych i organi-
zacji polonijnych, aby wziąć udział w akcji
„Pamiętaj o Weteranach". Wolontariusze
wspólnie posprzątali i udekorowali biało-
czerwonymi wstążkami weterańskie
krzyże, oddając cześć tym, którzy walczyli
o wolną i niepodległą Polskę dla kolejnych
pokoleń. 

Pamięć o bohaterach
Akcja rozpoczęła się o godzinie 10:00 har-
cerską mszą świętą w kaplicy Matki Bożej
Częstochowskiej. Oprawę muzyczną i li-
turgiczną przygotowali i poprowadzili
harcerze i harcerki z ZHP „Świat”, którzy
tego dnia w sposób szczególny modlili się
za zmarłych harcmistrzów, druhny i dru-
hów. Bezpośrednio po zakończonej mszy
wolontariusze przystąpili do prac po-
rządkowych. 

Akcja „Pamiętaj o Weteranach” upa-
miętnia i wydobywa z zapomnienia tych,
którzy swoje życie oddali na służbę oj-
czyźnie. Tradycją akcji jest zawiązanie

pierwszej wstążki na grobie jednego z wy-
branych bohaterów. W tym roku uczynił
to konsul RP w Waszyngtonie Mikołaj
Rychlik, zawiązując ją na grobie gen. Ste-
fana Brzeszczyńskiego – emigracyjnego
Ministra Spraw Wojskowych. Po zawiąza-

niu pierwszej wstążki wszyscy wolonta-
riusze przystąpili do dekorowania grobów
weterańskich, a potem wzięli udział w
Apelu Pamięci pod pomnikiem Husarza. 

Apel rozpoczął się przemarszem
przedstawicieli wszystkich szkół, harcer-
stwa i organizacji na czele z ojcami pau-
linami i konsulem Rychlikiem, którzy ze
zniczy ułożyli biało-czerwoną flagę, sym-
bolizującą pamięć o wszystkich spoczy-
wających na kwaterze wojskowej w Ame-
rykańskiej Częstochowie.

Polska w sercach
Następnie głos zabrał konsul Mikołaj
Rychlik, który wyraził wdzięczność i
uznanie dla wszystkich wolontariuszy
biorących udział w akcji. – Jest to nie-
zwykle ważne przedsięwzięcie, które jest
dla nas świadectwem, że jesteśmy Pola-
kami, że dbamy o tych, którzy wcześniej
tę polskość budowali, czy to w kraju, czy
na obczyźnie – stwierdził. Po nim krótkie
przemówienie wygłosił Grzegorz Tymiń-
ski ze Stowarzyszenia Pamięć, który dzię-
kując wszystkim za udział w akcji stwier-

dził, zwracając się do wolontariuszy: „To,
co stąd wyniesiecie z dzisiejszego dnia,
niech zostanie w waszej pamięci, bo pa-
mięć o naszych przodkach, o naszych we-
teranach powinna być zapisana w sercach
Polaków. Tam gdzie jest polskie serce, tam
jest Polska”. 

Na zakończenie o. Karol Jarząbek, pod-
przeor Amerykańskiej Częstochowy, udzie-
lił wolontariuszom Bożego błogosławień-
stwa zaznaczając, że Amerykańska
Częstochowa jest domem dla każdego.
Hymnem Polski zaintonowanym przez
druhnę Mary Bielski zakończyła się akcja.

Ostatnim punktem programu był po-
siłek: grochówka, kiełbasa oraz pączki, po
którym wolontariusze posilili się przed
drogą powrotną do domu. Nie zabrakło
też pamiątkowych upominków, biało -
czerwonych opasek na rękę, przekazanych
przez Instytut Pamięci Narodowej.

Organizatorami dorocznej akcji są oj-
cowie paulini z Amerykańskiej Często-
chowy, ZHP Świat oraz Stowarzyszenie
Pamięć.

 eWa tyMińska

W tegorocznej akcji wzięło udział 500 wolontariuszy, w tym dzieci i młodzież z kilkunastu polonijnych szkół na wschodnim wybrzeżu

W akcji uczestniczyli też harcerze i harcerki 

Ponad 500 wolontariuszy uczciło pamięć polskich weteranów spoczywających na największym 
poza granicami Polski cmentarzu wojskowym znajdującym się w amerykańskiej Częstochowie

Pamięć i tożsamość
 Stowarzyszenie Pamięć, facebook 



Wydarzenia 23December, 2024Volume XXII, Issue 4

agata Kornhauser-duda zachęca do
udziału w V edycji Konkursu recytator-
skiego „Słowem-Polska”. o statuetkę
żony prezydenta rP mogą się ubiegać
uczniowie szkół polonijnych i polskich za
granicą.

– Gorąco zachęcam do podjęcia arty-
stycznego wyzwania, jakim jest udział w
konkursie „Słowem-Polska”. Jest to szansa na
rozwijanie umiejętności i dzielenie się swoją
pasją z innymi. Każdy Wasz występ to do-
wód na to, że polska kultura żyje w sercach
młodych rodaków na całym świecie – powie-
działa małżonka Andrzeja Dudy.

– Chcąc niejako podsumować poprzednie
odsłony konkursu, w tej edycji autorami
będą poeci, których utwory były najczęściej
recytowane w poprzednich latach, a są to:
Maria Konopnicka, Maria Pawlikowska-Jasno-
rzewska, Julian Tuwim oraz Adam Mickiewicz
– podkreśliła żona prezydenta RP.

Uczniowie swój talent recytatorski mogą
prezentować w formie wideo, w ramach
trzech grup wiekowych: 7-9 lat, 10-13 lat i
14-19 lat. Konkurs trwa od października
2024 r. do czerwca 2025 r. Składa się z czte-
rech etapów eliminacji: szkolnego, krajowego
i kontynentalnego oraz finału, w którym
wyłonieni zostaną laureaci w każdej z kate-
gorii.

Zwycięzcami IV edycji konkursu szkol-
nego zostali między innymi: Victoria Guzdek
(kategoria 10-13 lat) ze Szkoły Polskiej im.
gen. J. Hallera przy Konsulacie Generalnym
RP w Toronto, oraz Emilia Idec (14-19 lat) z
Polskiej Szkoły Sobotniej przy Parafii Św. Cy-
ryla i Metodego w Brooklynie.

 ToM

agata Kornhauser-duda patronuje kolejnej
edycji „Słowem-Polska”

Mickiewicz i Konopnicka,
czyli propozycja dla
młodej Polonii 

Ruszył Konkurs
„Słowem-Polska”

 prezydent.pl

Wpołowie listopada amba-
sada RP w USA poinformo-
wała, że powitała nowego
szefa misji Bogdana Klicha.

Były senator objął jednak kierownictwo
placówki w randze chargé d’affaires, po-
nieważ podpisaniu jego nominacji na
ambasadora sprzeciwia się prezydent RP
Andrzej Duda. 

Bogdan Klich to polityk z wieloletnim
doświadczeniem. W ciągu minionych po-
nad 20 lat zasiadał kolejno w Sejmie,
Parlamencie Europejskim i Senacie. W
latach 2007 -2011 pełnił też funkcję mi-
nistra obrony narodowej i między innymi
to ma mu za złe była ekipa rządząca, z
której wywodzi się Andrzej Duda, przy-
pominając, że to właśnie za kadencji Kli-

cha jako szefa resortu obrony doszło do
katastrofy w Smoleńsku, w której zginął
m.in. prezydent Lech Kaczyński z
małżonką. Posłowie PiS przypominają
też krytyczne wypowiedzi Klicha na te-
mat prezydenta elekta Donalda Trumpa
sprzed dwóch lat, a dokładnie wpis Kli-
cha z 2022 r. na platformie X, w którym
nazwał Trumpa „niezrównoważonym i
nieszanującym demokracji politykiem”.

We wrześniu kandydaturę Klicha na
nowego ambasadora RP w Waszyngtonie
pozytywnie zaopiniowała sejmowa ko-
misja spraw zagranicznych. Klich otrzy-
mał też zgodę strony amerykańskiej na
objęcie placówki. Jednak procedurę no-
minacji na ambasadora zgodnie z prze-
pisami musi zwieńczyć podpis prezy-

denta, a Andrzej Duda się temu katego-
rycznie sprzeciwia.

W związku z impasem na linii MSZ –
prezydent RP Bogdan Klich na razie zos-
tał chargé d’affaires. Wcześniej, z dniem
31 października, swoją pracę w Minis-
terstwie Spraw Zagranicznych oficjalnie
zakończył Marek Magierowski, który
kierował polską ambasadą w Waszyng-
tonie od listopada 2021 roku. Były już
ambasador, który od lipca przebywał w
Polsce, poinformował o tym we wpisie
na portalu X, dziękując przy okazji pre-
zydentowi za wsparcie. „Serdecznie
dziękuję Andrzejowi Dudzie oraz wszyst-
kim ministrom spraw zagranicznych, z
którymi miałem okazję współpracować”
– napisał.  jls

Bogdan Klich został w listopadzie przywitany w ambasadzie rP w USa jako nowy szef placówki

Bogdan Klich rozpoczął swoją misję jako nowy szef ambasady rP w Stanach
Zjednoczonych

Bez nominacji, ale
w Waszyngtonie

 Ambasada RP
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dokończenie  ze str. 1

Szef polskiej dyplomacji wygłosił 30
października zapowiadane i długo ocze-
kiwane exposé polonijne. Jakie założenia
zostały w nim przedstawione i jakie będą
miały przełożenie na relacje między pol-
skim rządem a Polonią? Co dla rządu bę-
dzie priorytetem w tych relacjach?

600 milionów dla Polonii
Radosław Sikorski w swoim wystąpieniu
przedstawił wizję polityki polskiego rządu
w stosunku do około 20 milionów osób
polskiego pochodzenia, których życie to-
czy się poza Polską. Wyjaśnił, że w tej
wizji polonijna diaspora definiowana jest
szeroko, nie tylko jako „polscy obywatele
zamieszkujący na stałe lub tymczasowo
za granicą, ale również osoby polskiego
pochodzenia, które chcą utrzymywać
związki z Polską, działać na rzecz pro-
mocji jej wizerunku, współpracy kultu-
ralnej i gospodarczej”. Zauważył też, że
wspólnym celem polskiego państwa i Po-
lonii powinno być „skuteczne populary-
zowanie pozytywnego obrazu Polski i
wiedzy na temat naszego kraju”. – Doce-
niamy zasługi Polaków za granicą, którzy
przez dziesięciolecia dbali o łączność z oj-
czyzną, podtrzymywali ducha polskości
– mówił, jednocześnie podkreślając, że w
obecnych realiach, innych niż te 30 czy
50 lat temu, działalność Polonii mogłaby
się skupiać na wzmacnianiu nie tylko pol-
skiej kultury, ale też gospodarki. 

Minister już na wstępie poinformował,
że państwo polskie na politykę polonijną
corocznie przeznacza blisko 600 milionów
złotych. – Niestety te olbrzymie środki
rozproszone są pomiędzy różne resorty i
polityki sektorowe państwa – stwierdził,
zwracając uwagę na brak transparentności
w wydatkowaniu tych funduszy oraz nie-
jednolite i skomplikowane formalności z
tym związane. – Należy ujednolicić poli-
tykę polonijną i procedury, a informacje
o środkach polonijnych muszą być łatwo
dostępne dla wszystkich potencjalnych
beneficjentów. Dlatego zostanie stwo-
rzona jedna, przejrzysta baza danych –
zapowiedział. Zwrócił też uwagę, że ze

względu na przepisy organizacje polonijne
obecnie zmuszone są składać wnioski o
dofinansowanie za pośrednictwem fun-
dacji bądź stowarzyszeń zarejestrowanych
w Polsce, z czym w przeszłości wiązały
się niejasności lub nieprawidłowości. –
Zdarza się, że przedkładane operatorom
krajowym wnioski nie są następnie pre-
zentowane w procedurach konkursowych,
a inicjatorzy nic o tym nie wiedzą – po-
wiedział. – Ponadto w obecnym systemie
część środków, które mogłyby zostać
przeznaczone bezpośrednio na działal-
ność polonijną, jest pochłaniana przez
obsługę administracyjną 6 podmiotów
pośredniczących w dotacjach – dodał, su-
gerując potrzebę utworzenia jednej rządo-
wej agencji, która koordynowałaby cały
proces przyznawania funduszy na pod-
stawie wniosków składanych bezpośred-
nio przez organizacje polonijne. 

inwestycja w młodzież 
Sikorski zwrócił uwagę na to, że system
dotacji polonijnych jest obecnie szeroko
zakrojony. – Wspieramy projekty infras-
trukturalne, budowy i modernizacje do-
mów polskich, szkół i centrów polonij-
nych – wymieniał, ale w podsumowaniu

stwierdził, że „wiele z tych inwestycji in-
frastrukturalnych okazało się z różnych
względów mocno chybionych”. W
związku z tym zapowiedział, że rząd skupi
się na wspieraniu Polonii przede wszyst-
kim w dwóch obszarach, z których jednym
będą programy skierowane do polonijnej
młodzieży, drugim kształtowanie postaw
obywatelskich wśród środowisk polonij-
nych. – We współpracy z partnerami biz-
nesowymi umożliwimy młodym przed-
stawicielom Polonii odbywanie w Polsce
staży zawodowych połączonych z nauką
języka polskiego. (…) Chcemy też zachęcać
Polonię do studiowania w Polsce, a polskie
uczelnie do zwrócenia większej uwagi na
ten potencjał, jakim jest drugie czy trzecie
pokolenie Polaków za granicą – mówił,
podkreślając, że jednym z największych
wyzwań stojących przed Polską i Polonią
jest to, by „nie stracić młodego pokolenia,
często krytycznie patrzącego na trady-
cyjną aktywność polonijną”. Zapowiedział
też, że ważny obszar polityki polonijnej
stanowić będzie szkolnictwo polskie za
granicą. – Będziemy wspierać finansowo
szkoły społeczne różnego typu, etaty nau-
czycielskie, a także zakup pomocy nau-
kowych – zadeklarował. 

Istotnym elementem polityki migra-
cyjnej polskiego rządu ma też być zgodnie
z zapowiedzą Sikorskiego polityka powro-
towa. – Z kraju o typowo emigracyjnym
profilu staliśmy się magnesem przy-
ciągającym cudzoziemców poszukujących
lepszej przyszłości, ale chcemy, aby tę
grupę tworzyli liczni przedstawiciele Po-
lonii – podkreślił szef polskiej dyplomacji. 

Szef polskiego MSZ podkreślił także ko-
nieczność nowelizacji ustawy o Karcie Po-
laka, w szczególności potrzebę doprecyzo-
wania kryteriów uprawniających do jej
otrzymania. Poruszył też kwestię pomocy
Polakom na Wschodzie, zwłaszcza tych, któ-
rzy zostali tam deportowani lub przeniesieni
w trudnych czasach, oraz ich potomkach,
podkreślając, że rząd o nich pamięta i będzie
podejmował starania, by im pomóc. 

Nowa strategia 
– Te zmiany stanowią ważny krok w kie-
runku bardziej aktywnego zaangażowania
Polski w życie Polonii na całym świecie,
zwłaszcza młodszych pokoleń, oraz w za-
cieśnianie więzi z Polakami na Wschodzie.
Programy edukacyjne i wsparcie dla
młodych ludzi mogą być kluczowe w pro-
cesie wzmacniania tożsamości narodowej
i zachęcania do powrotu do kraju – pod-
sumował Sikorski. 

W swoim wystąpieniu minister spraw
zagranicznych kilkukrotnie podkreślał, że
istnieje potrzeba większej transparen-
tności w wydatkowaniu funduszy prze-
znaczonych na wsparcie Polonii, aby
efektywnie wspierały one inicjatywy po-
lonijne. – Środki na działalność polonijną
muszą być przyznawane w sposób trans-
parentny i oparty na niezależnej ocenie
ekspertów. Potrzebujemy partnerskiej re-
lacji z przedstawicielami Polonii, korzys-
tnej jednocześnie dla środowisk polonij-
nych i dla kraju. Polskie państwo powinno
organizacje polonijne wspierać, a nie bez-
warunkowo utrzymywać – stwierdził. 

Szef polskiej dyplomacji zapowiedział
także przyjęcie przez rząd RP strategii
współpracy ze środowiskiem polonijnym,
do czego zgodnie z jego deklaracją ma do-
jść jeszcze w tym roku.

 joanna szybiak

od 1 lipca br. resort spraw zagranicznych przejął kompetencje oraz budżet Kancelarii Prezesa
rady Ministrów w zakresie współpracy z Polonią i Polakami za granicą. 30 października szef
polskiego MSZ radosław Sikorski przedstawił w Senacie rP expose polonijne, w którym
przedstawił główne założenia polityki polonijnej na najbliższe lata

Jak Polska będzie
wspierać Polonię?

 MSZ

Polonia w Ameryce26 Volume XXII, Issue 4December, 2024



Reklama 27December, 2024Volume XXII, Issue 4



Raport specjalny28 Volume XXII, Issue 4December, 2024

RAPoRT SPecjALNY

Walka o Biały Dom zawsze
budzi emocje. Tym razem
jednak pojedynek był
wyjątkowo zacięty, a Ame-
ryka – również Polonia – po-
dzielona niemal pół na pół,
jeśli chodzi o poparcie dla
obu kandydatów. To, jak rów-
nież fakt, że oboje kandydaci
ubiegający się o fotel prezy-
denta prezentowali skrajnie
różne wizje zarówno polityki
wewnętrznej USA, jak i tej
prowadzonej na arenie mię-
dzynarodowej, sprawiło, że
także oczy świata – liderów
politycznych i mediów –
skierowane były na Stany
Zjednoczone. 

Gratulacje od Putina
W wyborach, które odbyły się 5 listopada,
jako główni kandydaci dwóch największych
partii zmierzyli się Kamala Harris, wice-
prezydent w administracji obecnego pre-
zydenta Joe Bidena, reprezentująca demo-
kratów, i były prezydent Donald Trump,
który uzyskał nominację Partii Republi-

kańskiej. Choć sondaże do samego końca
wahały się, wskazując między obojgiem
różnice tak niewielkie, że mieszczące się
w granicach błędu statystycznego, to osta-
tecznie wygrał Trump, a jego zwycięstwo
jest niekwestionowalne. Republikanin po-
konał demokratkę zarówno głosami elek-
torów, zdobywając ich aż 312 (gdy wygraną

daje już 270 głosów elektorskich; Kamala
Harris uzyskała ich 226), jak i w głosowa-
niu powszechnym – jego nazwisko zazna-
czyło na karcie wyborczej ponad 76.5 mln
Amerykanów, niemal 3 miliony więcej niż
głosowało na Harris. Ponadto kandydatce
demokratów nie udało się przekonać do
siebie wyborców w żadnych z tzw. „swing

donald Trump pełnił funkcję prezydenta USa w latach 2016-2020. Po porażce w walce o reelekcję z Joe Bidenem i czteroletniej przerwie w listopadzie
br. pokonał w walce o prezydenturę kandydatkę demokratów Kamalę Harris i już w styczniu ponownie wprowadzi się do Białego domu

donald Trump pokonał w wyborczym pojedynku o Biały dom Kamalę Harris. Jak jego wygrana wpłynie 
na politykę międzynarodową? 

trump triumfuje, 
świat komentuje

 Getty Images
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states”, co można uznać za ogromną po-
rażkę nie tylko jej, ale całej Partii Demo-
kratycznej i osób odpowiedzialnych za
kampanię. 

Jak jednak ten rezultat może wpłynąć
na stosunki międzynarodowe, w tym na
współpracę transatlantycką i relacje z Pol-
ską? To oczywiście pokaże czas, jednak
głos w tej sprawie zabrali europejscy poli-
tycy i media. 

Światowi przywódcy i liderzy polityczni
szybko zareagowali na zwycięstwo Do-
nalda Trumpa w wyborach prezydenckich
w USA. Kanclerz Austrii Karl Nehammer
wyraził nadzieję na dalsze wzmacnianie
relacji transatlantyckich, a premier Węgier
Viktor Orban zauważył, że teraz „siły pro-
pokojowe” mogą zyskać przewagę w świe-
cie zachodnim. Premier Słowenii Robert
Golob oczekuje współpracy na rzecz świa-
towego pokoju, a prezydent Ukrainy
Wołodymyr Zełenski wyraził nadzieję na
kontynuację wsparcia w obliczu rosyjskiej
agresji. „Nie możemy się doczekać ery sil-
nych Stanów Zjednoczonych Ameryki pod
zdecydowanym przywództwem prezy-
denta Trumpa” – napisał Zełenski. Pre-
mier Izraela Benjamin Netanjahu podkreś-
lił, że powrót Trumpa oznacza „nowy
początek” dla sojuszu USA-Izrael. Gratu-
lacje przekazali także prezydent Francji
Emmanuel Macron, premier Wielkiej Bry-
tanii Keir Starmer, premier Włoch Giorgia
Meloni oraz liderzy z Holandii, Rumunii
czy Serbii. Gratulacje napłynęły też, choć
z pewnym opóźnieniem, z… Rosji. Władi-
mir Putin ocenił, że Trump wykazał się
odwagą i zasugerował chęć współpracy z
nową administracją USA.

duda dziękuje Polonii
Zwycięstwo Donalda Trumpa stało się
również wiodącym tematem na polskiej
scenie politycznej i wywołało liczne ko-
mentarze ze strony polityków praktycznie
wszystkich opcji. Jedną z pierwszych głów
państw, które pośpieszyły z gratulacjami,
był Andrzej Duda. Polski prezydent zamie-
ścił na X krótki wpis, w którym wyraził ra-
dość z sukcesu Trumpa. „Gratulacje, Panie
Prezydencie Trump! Zrobiłeś to!” – napi-
sał w środę, 6 listopada, tuż po wyborach,
dodając również podziękowania dla ame-
rykańskiej Polonii: „Wzięliście odpowie-
dzialność za przyszłość Ameryki w swoje
ręce. Niech będzie Wielka, z korzyścią dla
Was, a także dla bezpieczeństwa i dobro-
bytu Polski”. Kilka dni później Kancelaria
Prezydenta RP przekazała informację o
bezpośredniej rozmowie telefonicznej obu
przywódców. 

Na zwycięstwo Trumpa zareagował też
premier Donald Tusk, wyrażając nadzieję
na współpracę na rzecz obu narodów. Z
kolei marszałek Sejmu Szymon Hołownia
zauważył, że Polska będzie musiała od-
naleźć się w nowej rzeczywistości i dążyć
do utrzymania dobrych relacji z USA. Pre-
zydent Warszawy Rafał Trzaskowski wy-
raził przekonanie, że prezydent Trump
będzie podejmował racjonalne decyzje.
Wicepremier Władysław Kosiniak-Ka-
mysz zauważył, że USA pozostaną klu-
czowym sojusznikiem Polski, szczególnie
w kontekście bezpieczeństwa. Z gratula-
cjami pospieszyli także liderzy prawicy.
Wicemarszałek Sejmu Krzysztof Bosak
złożył gratulacje, zaznaczając, że wy-
grana Trumpa pokazuje możliwość zwy-
cięstwa „bez rezygnacji z naszych zasad”,
a Mateusz Morawiecki napisał entuzja-
stycznie: „No cóż, panie prezydencie –
udało się! Po prostu niesamowite”. Głos
zabrał też lider PiS Jarosław Kaczyński,
wyrażając nadzieję na pozytywny wpływ
wyboru Trumpa na relacje polsko-ame-
rykańskie. Poseł Przemysław Czarnek
podkreślił, że zwycięstwo Trumpa może
przynieść „normalność” na arenie mię-
dzynarodowej, a Beata Szydło dodała:
„Odwaga i praca dają zwycięstwo”. Ma-
riusz Błaszczak, również gratulując
Trumpowi, skrytykował premiera Do-
nalda Tuska, sugerując, że po zwycięstwie
Trumpa powinien podać się do dymisji.
Ze strony Lewicy reakcje były nieco mniej
entuzjastyczne – wicepremier Krzysztof
Gawkowski krótko wyraził nadzieję na
współpracę z USA w zakresie bezpieczeń-
stwa i rozwoju cyfrowego, a europoseł
Robert Biedroń pisał o rozczarowaniu
wyborem Amerykanów, którzy wg niego
mianowali prezydentem „skazanego
przestępcę i patologicznego kłamcę” za-
miast „wykwalifikowaną i doświadczoną
kobietę”.

Media: wstrząśnięte i zmieszane
Wyniki amerykańskich wyborów szeroko
skomentowały również światowe media.
Reakcje były podzielone, od zdecydowanej
krytyki przez umiarkowany optymizm i
próby obiektywnej analizy po nieukrywany
zachwyt po stronie mediów uważanych za
najbardziej konserwatywne. 

Niemiecki dziennik Die Zeit nie kryje
swojego niepokoju, nazywając triumf
Trumpa „koszmarem” i „ostatnim
ostrzeżeniem dla Europy”. W podobnym
tonie wypowiedział się też hiszpański El
Pais, podkreślając, że zwycięstwo Trumpa
to coś więcej niż wygrana wyborcza. „W
Stanach Zjednoczonych wygrywa strach,
wściekłość i prawda jednostki nad prawdą
obiektywną” – ocenił hiszpański dziennik,
wyrażając obawy o przyszłość polityczną i
społeczną USA oraz globalne skutki tego
wyboru. Brytyjski Guardian również widzi
w tej wygranej triumf strachu nad nadzieją.
„Wybranie Donalda Trumpa po raz pierw-
szy może być uważane za pech. Ale wy-
branie go po raz drugi wydaje się być sza-
leństwem” – stwierdził brytyjski dziennik,
wskazując na potencjalne ryzyko, jakie
zwycięstwo Trumpa niesie dla stabilności
międzynarodowej. Z kolei prasa francuska,
choć wyraża obawy, wciąż widzi potencjał
dla transatlantyckich więzi. Le Monde
przypomniał też w tym kontekście słowa
polskiego premiera, który jakiś czas temu
zaapelował do Europy o samodzielność i
uniezależnienie się od amerykańskich za-
wirowań politycznych. Na Węgrzech pro-
rządowe media odnotowały wybór Trumpa
z satysfakcją, zwracając uwagę na dobre
relacje Viktora Orbana z nowym prezyden-
tem USA. Magyar Nemzet podkreślił, że
ten wybór może wzmocnić pozycję Orbana
w Europie, natomiast niezależny portal
Telex wyraził nadzieję, że powrót Trumpa
skonsoliduje UE i NATO, zmuszając do
większej jedności wobec zagrożeń ze-
wnętrznych.

Reakcje w polskich mediach były zróżni-
cowane. Te liberalne, takie jak Gazeta Wy-
borcza, podkreślały kontrowersje związane
z polityką Trumpa, w tym jego stosunek do
Rosji oraz jego krytyczne wypowiedzi na
temat NATO, natomiast te prawicowe, takie
jak Gazeta Polska, wyraziły euforię z po-
wodu zwycięstwa Trumpa, który w ich
oczach może zbliżyć Polskę do amerykań-
skiego wsparcia w sprawach międzynaro-
dowych. Co ciekawe, bardzo podobnie
kształtowały się opinie w mediach amery-
kańskich. Washington Post dostrzegł euro-
pejskie rozczarowanie wyborem Trumpa na
prezydenta, stwierdzając, że „większość

państw na kontynencie wolałoby kandyda-
turę Kamali Harris” i dodając, że europejscy
przywódcy nie zapomnieli o kontrowersyj-
nych działaniach Trumpa: jego krytyce
NATO, handlowych sankcjach czy otwartym
poparciu dla Władimira Putina. New York
Times napisał, że „to niebezpieczny wy-
bór”. „Wszyscy Amerykanie powinni teraz
uważać na nową administrację Trumpa,
która prawdopodobnie nada najwyższy
priorytet gromadzeniu niekontrolowanej
władzy w swoich rękach i karaniu domnie-
manych wrogów – przestrzega dziennik.
Jednak nawet liberalne media nie pozostały
obojętne na przyczyny takiego, a nie innego
wyniku wyborów. Komentator CNN Scott
Jennings nazwał to „zemstą" klasy robo-
czej, której głos został zignorowany przez
administrację Bidena. Podkreślił, że Trump
wygrał dzięki poparciu zwykłych Amery-
kanów, którzy czuli się pomijani i zlekce-
ważeni. Pełne entuzjazmu i pochwał były
natomiast komentarze w stacji Fox News,
która określiła zwycięstwo byłego prezy-
denta jako „historyczny” powrót poli-
tyczny, podkreślając, że Trump zdołał po-
szerzyć swoje poparcie o nowe grupy
wyborców, w tym Latynosów, Afroamery-
kanów, kobiety oraz przedstawicieli klasy
pracującej z różnych środowisk. 

amerykański sen? 
Wybór Donalda Trumpa na prezydenta Sta-
nów Zjednoczonych niewątpliwie podzielił
nie tylko Amerykę, ale i Europę, wywołując
mieszankę lęku, niepewności oraz politycz-
nych kalkulacji. Wraz z powrotem republi-
kanina do Białego Domu Unia Europejska
staje przed nowym wyzwaniem wzmocnie-
nia swojej niezależności i bezpieczeństwa,
podczas gdy relacje transatlantyckie mogą
wymagać ponownego zdefiniowania w ob-
liczu nowych realiów. Jednym z kluczowych
tematów międzynarodowej dyskusji jest też
przyszłość wojny w Ukrainie, co z oczywis-
tych względów stanowi także ważną kwes-
tię w kontekście bezpieczeństwa Polski. Czy
Amerykanie będą zadowoleni z wyboru, ja-
kiego dokonali na najbliższe 4 lata i kie-
runku, w jakim podążą Stany Zjednoczone
pod ponownym przywództwem Donalda
Trumpa? I w jaki sposób przełoży się to na
politykę międzynarodową, w tym relacje
polsko-amerykańskie? Wielu spośród zwo-
lenników byłego – i przyszłego – prezy-
denta ma nadzieję, że jego prezydentura
pozwoli im i ich krajowi zrealizować „ame-
rykański sen” o dobrobycie i wielkości. Oby
tylko ten sen nie okazał się koszmarem…

 alicja Dębek, joanna szybiak

„Dzisiaj napisaliśmy 
historię. Osiągnęliśmy
najbardziej niewiary-

godny polityczny 
sukces!” 

– Donald Trump, 
6 listopada 2024 r.



aleksandra Shelton została trenerką szablistek i
szablistów australii. Była medalistka mistrzostw
świata i Europy jest pierwszą kobietą na stano-
wisku trenera kadry narodowej w tej konkurencji.
o angaż starała się także w USa.

W czasie ponad 20-letniej kariery Aleksandra Shel-
ton (z domu Socha) zdobyła brązowy medal mistrzostw
świata i siedem medali ME (dwa złote). Konflikt z wład-
zami Polskiego Związku Szermierki sprawił, że karierę
kończyła jako reprezentantka USA, skąd pochodzi jej
mąż. 

Szabla kobiet debiutowała na igrzyskach olimpijskich
w Atenach (2004). Przez dwie dekady kadry narodowe
prowadzili mężczyźni. – Zburzyłam szklany sufit. Naj-
wyższy czas przełamywać bariery – mówiła trenerka ro-
dem z Pabianic w rozmowie z portalem SportoweFakty. 

Polka została wybrana na stanowisko w ramach kon-
kursu, który australijska federacja szermiercza ogłosiła
ponad cztery miesiące temu. – Australijczycy podchodzą
do sprawy bardzo poważnie, bo budują reprezentację z
myślą o igrzyskach w Brisbane w 2032 roku. Zostałam
pozytywnie zaopiniowana przez jury, a także zawodni-
ków, którzy także mieli swój głos – powiedziała była za-
wodniczka AZS AWF Warszawa. 

Poza rolą trenera damskiej reprezentacji Shelton zos-
tała także trenerem męskiej kadry. – To trudny projekt,
bo podczas igrzysk w Paryżu Australia nie miała żad-
nego reprezentanta. Dostałam gigantyczny kredyt za-
ufania – stwierdziła pani Aleksandra, która w Krainie
Kangurów będzie też odpowiadać za budowę systemu
szkolenia nie tylko zawodników, ale też trenerów.

– Przedstawiłam plan rozwoju dyscypliny na najbliższe
osiem lat. Kluczowe dla mnie są obiektywne kryteria do-
boru zawodników na najważniejsze imprezy. Nie chciałam
słyszeć, by zawodników wybierali działacze – dodała pol-
ska trenerka, która rozpocznie pracę w styczniu.

 ToM

aleksandra Shelton będzie
szkolić szablistki na antypodach

Polka trenerką
kadry Australii

aleksandra Shelton podjęła się dużego, trenerskiego
wyzwania 

 Aleksandra Shelton/facebook

Polska reprezentacja zdobyła
w igrzyskach sportów moto-
rowych jeden, za to złoty,
medal. Podczas rozegranych

w Walencji FIA Motorsport Games
pierwsze miejsce w drifcie wywalczył
Jakub Przygoński.

Kapitan polskiej reprezentacji,
który na poprzednich igrzyskach
(2022) stanął na najniższym stopniu
podium, tym razem zostawił w poko-
nanym polu wszystkich rywali. Trud-
niej miał w półfinale, w którym sto-
czył pasjonujący pojedynek z kierowcą
z Łotwy. W rozgrywce decydującej o
tytule mistrzowskim nie zostawił
złudzeń rywalowi z Norwegii. 

– Jestem szczęśliwy. Pokazaliśmy,
że drifting rośnie w siłę w naszym
kraju. Zawody były bardzo trudne.
Przez pół dnia było sucho, przyczep-
ność dobra, można było jechać na-
prawdę szybko, za to w drugiej
połowie dnia warunki się zmieniły i
zaczął padać deszcz – powiedział
Przygoński po zdobyciu złota.

– Musieliśmy szybko zmienić
ustawienia samochodu. Wszystko
zadziałało idealnie. Wraz z całym ze-

społem ogromnie się cieszymy z suk-
cesu po niezbyt udanym sezonie. Po-
trzebowaliśmy takiego wyniku – do-
dał kapitan polskiej kadry.

Czwartą pozycję w Karting Slalo-
mie zajęli Patrycja Bawor i Łukasz Je-
zierski. W półfinale ulegli faworytom,

reprezentantom Niemiec, a w walce
o brąz lepsza od Polaków okazała się
ekipa z Holandii. Z kartingowców w
finale najlepiej wypadła Klara Kowal-
czyk, która w Karting Sprint Junior
zajęła 6. miejsce.

 toM

Jakub Przygoński pokazał w Hiszpanii wielką klasę

Jakub Przygoński zdobył złoty medal w Hiszpanii 

Polski kierowca
mistrzem w drifcie

 Jakub Przygoński/facebook

Sławomir Szmal, były bram-
karz reprezentacji Polski,
został wybrany na pre-
zesa Związku Piłki ręcz-
nej w Polsce. W wybo-
rach rywalizował tylko z
damianem drobikiem,
gdyż tuż przed głosowa-
niem z walki wycofał się
Bogdan Wenta.

Sławomir Szmal był gwiazdą polskiej
kadry, gdy ta pod wodzą wspomnianego
Wenty zdobywała medale mistrzostw
świata. Ten ostatni początkowo miał po-
przeć w wyborach popularnego „Kasę” i

w przypadku zwycięstwa
podjąć z nim współpracę. 

Wenta niespodziewa-
nie zmienił zdanie i po-
stanowił rywalizować z
byłym podopiecznym.
Tuż przed głosowaniem

znów zaskoczył, powie-
dział „pas”, a swe poparcie

przekazał Drobikowi. Na nie-
wiele się to zdało – Szmal uzyskał

57 głosów, podczas gry jego przeciwnik
21.

– Po trzech latach ciężkiej pracy jest
we mnie duże wzruszenie. Mam przed
sobą duże cele i duże zobowiązanie –

mówił nowy sternik związku. – Czuję
odpowiedzialność i liczę na sztab ludzi,
z którymi chcę pracować i całe środowi-
sko, któremu chcę pomóc. Dość wcześnie
ogłosiłem swoją kandydaturę, dlatego
miałem dużo czasu, żeby odwiedzić
różne miejsca w Polsce i przekonać
wielu ludzi do mojej koncepcji – dodał.

Szmal podkreślił również, co teraz
czeka polskiego szczypiorniaka. – Pod-
stawą dla nas będzie popularyzacja piłki
ręcznej wśród dzieci i młodzieży. Chcę
współpracować z Ministerstwem Eduka-
cji, żeby piłkę ręczną przywrócić do pro-
gramu lekcji WF – powiedział nowy pre-
zes.  ToM
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Legendarny bramkarz wygrał wybory na prezesa ZPrP

Szmal szefem szczypiorniaka
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Wednesday i Makłowicz
uczą matematyki
Jenna Ortega (na zdj.) ponownie weszła w rolę Wednes-
day Addams i niespodziewanie stała się nauczycielką
matematyki na TikToku. Co więcej, połączyła przy tym
siły z Robertem Makłowiczem! Dość nietypowa lekcja
potęgowania po polsku stała się hitem w sieci, zbie-
rając tysiące polubień i komentarzy. Co prawda to
wszystko zasługa AI, ale filmik na profilu maturalny_ai
zebrał w internecie już ponad milion wyświetleń i 107
tys. polubień. Wielu użytkowników w komentarzach
przyznaje, że nauczyło się z tych filmików więcej niż na
szkolnych lekcjach. •

Z okazji 73. rocznicy rozpoczęcia produkcji w Fabryce Sa-
mochodów Ciężarowych w Lublinie, na terenach przy
dawnym zakładzie, odbył się zlot zabytkowych pojazdów.
Miłośnicy motoryzacyjnych klasyków mogli podziwiać
świetnie utrzymane żuki, syrenki i Fiaty 126p. Co więcej,
osoby chętne mogły również indywidualnie zwiedzić fab-
rykę. Na zakończenie wydarzenia zabytkowe samochody
wyjechały na ulice. •

Zlot zabytkowych
aut w Lublinie

 Polskie Radio Lublin

Alan Balewski stworzył pierwsze per-
fumy o zapachu bursztynu. W gma-
chu Muzeum Gdańska, gdzie pre-
mierę miała jego kolekcja, Balewski
opowiadał obecnym o bursztynie,
jego właściwościach, a także o tym,
jak powstały jego pachnidła. Tłuma-
czył, że perfumy „bursztynowe”, które
dotychczas pojawiały się na rynku,
oparte były nie na naturalnym bur-

sztynie, a na zestawie składników,
które imitują jego zapach. Alan Ba-
lewski od ponad pięciu lat tworzy
perfumy metodami rzemieślniczymi.
Założył też własną markę perfum, w
ramach której powstają limitowane
serie artystycznych zapachów. W
przyszłym roku planuje poprowadzić
warsztaty perfumiarskie we
współpracy z muzeum. •

bursztynowe perfumy
 Facebook/Muzeum Bursztynu Muzeum Gdańska

Smuda 
na muralu

 Archiwum WEM

noc otwartych
laboratoriów
W Zielonej Górze można było odwiedzić fascynujące laboratoria i poznać
nowoczesne technologie, które na co dzień są dostępne jedynie dla nau-
kowców. W ramach Nocy Otwartych Laboratoriów w Parku Naukowo-
Technologicznym odwiedzający mogli zobaczyć działanie spektrometru
oraz analizatora wielkości cząstek oraz odkryć, jak badane są materiały
na poziomie molekularnym i atomowym. Jedną z większych atrakcji była
możliwość odwiedzenia jednego z najcichszych miejsc w Polsce, czyli La-
boratorium Akustyki i Elektroakustyki, które pozwala na badanie dź-
więku w niemal całkowitym wyciszeniu. •

 Facebook/Park Naukowo-Technologiczny Uniwersytetu Zielonogórskiego

Na stadionie Widzewa Łódź powstał mural
upamiętniający Franciszka Smudę. Piłkarz i
trener był bardzo ważną postacią dla wielu
pokoleń sympatyków Widzewa. To on popro-
wadził zespół do dwukrotnego zdobycia ty-
tułu mistrza Polski. Mural ten nie jest pierw-
szym na łódzkim stadionie. Znajdują się tam
także malunki prezentujące Krzysztofa Surlita
i Włodzimierza Smolarka, legendarnych
piłkarzy Widzewa. •

We wrocławskim zoo przyszły na świat cztery tygrysy sumat-
rzańskie. Władze placówki mówią o sukcesie hodowlanym
na skalę światową, bo tygrysy sumatrzańskie to jeden z naj-
rzadszych i najbardziej zagrożonych gatunków zwierząt. W
naturze żyje ich jedynie około 400. ZOO we Wrocławiu ma
długą tradycję hodowli tygrysów sumatrzańskich, która
sięga lat 60. XX wieku. Tygrysy można już oglądać na wy-
biegu. •

Wyjątkowe
narodziny 

 Facebook/Zoo Wrocław
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 Instagram/agatakulesza_aktorka

Nagroda dla Kuleszy
Agata Kulesza otrzymała Nagrodę im. Aleksandra Zelwerowicza, przyznawaną
za najlepsze teatralne kreacje aktorskie. Statuetka była uhonorowaniem ak-
torki za rolę Janiny Węgorzewskiej w spektaklu „Matka”, według dramatu Sta-
nisława Ignacego Witkiewicza. To nie pierwsza ważna nagroda w karierze ak-
torki. Agata Kulesza ma na swoim koncie cztery Orły za pierwszoplanowe role
w filmach: „Róża”, „Ida”, „25 lat niewinności. Sprawa Tomka Komendy” oraz
za drugoplanową rolę w filmie „Jestem mordercą”. Otrzymała także m.in. „Feli-
ksa Warszawskiego”, „Złotego Anioła” i „Kryształowego Dzika” za osiągnięcia
w filmie i teatrze. •

 Instagram/magdalenatul

Polska piosenkarka zawalczy o nagrodę Grammy. Magdalena Tul była gwiazdą pro-
gramu „Jaka to melodia?”, a później reprezentantką Polski na Eurowizji. Teraz zgłosiła
swoją kandydaturę do Grammy, czyli najważniejszego wyróżnienia muzycznego na
świecie. W wywiadzie dla Super Expressu zdradziła, że zawsze było to jej marzeniem.
Magdalena Tul w swojej kandydaturze zamieściła piosenkę „Make Me Believe”, którą
wydała z amerykańską wytwórnią muzyczną. Lista nominowanych kandydatów zosta-
nie ogłoszona na początku listopada. •

Weronika Rosati w jednej produkcji z Alem Pacino
Weronika Rosati opublikowała na Instagramie zdjęcie z
Alem Pacino. Jak się okazuje, nie było to przypadkowe
spotkanie. Polka jest jedną z producentek wykonawczych
najnowszego filmu gwiazdora zatytułowanego „Lear Rex”.
W obsadzie znajdują się zdobywcy Oscarów. Obok Ala Pa-
cino w produkcji występuje m.in. Jessica Chastain, Ariana
DeBose, Rachel Brosnahan i Peter Dinklage. Bohaterem
filmu jest starzejący się król, który, chcąc zapobiec przy-
szłym konfliktom, dzieli swoje królestwo pomiędzy córki.
Odrzucając kochającą córkę i pokładając zaufanie w okrut-
nej starszyźnie, traci władzę i trafia na wygnanie. •

Weronika Rosati 
w jednej produkcji 
z Alem Pacino

 Instagram/weronikarosati

Amerykański serwis Entertainment Weekly stworzył zesta-
wienie najlepszych horrorów
na Netflixie. Na stronie
możemy zobaczyć
ranking najbardziej
przerażających se-
riali, wśród któ-
rych znalazł się
też polski tytuł.
Serial „Krakow-
skie potwory”
zajął w rankingu
wysokie 4. miejsce.
Fabuła produkcji opo-
wiada historię studentki
pierwszego roku medycyny
na prestiżowym Collegium Medicum w Krakowie. Jej los
odmienia się całkowicie, gdy zostaje wybrana do elitarnej
grupy studentów skupionej wokół światowej sławy pato-
loga i odkrywa, że pod przykrywką badań naukowych
grupa zajmuje się zupełnie czymś innym. •

„Krakowskie potwory”
wśród hitów Netflixa
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„Gąska” 
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Amazon nakręcił pierwszy polski serial fabu-
larny. Produkcja pt. „Gąska” pojawi się na
platformie Prime Video 29 listopada.
Główną rolę zagrał Tomasz Kot, a za historię
odpowiedzialni byli m.in. twórcy hitowego
„1670” – Maciej Buchwald i Jakub Rużyłło.
Serial to komedia o grupie pracowników
franczyzowego supermarketu. Zarządza nim
przedsiębiorca Włodek (Tomasz Kot), który
jest zafascynowany Ameryką, a jego idolami
są Elon Musk i Mark Zuckerberg. •

z Himalajów
na ekrany kin
Do polskich kin wszedł nowy
film dokumentalny o Wan-
dzie Rutkiewicz. Produk-
cja odsłania niezwykle
intymny świat obaw i
traum, pozwalając
lepiej zrozumieć
podejrzenia tych,
którzy do dziś nie
wierzą w tra-
giczną śmierć hi-
malaistki. Doku-
ment został
skonstruowany jako
intymny zapis pry-
watnej mapy bólu i
obaw, pozwalający
dokładnie prześledzić zda-
rzenia, które ostatecznie dopro-
wadziły do śmierci Rutkiewicz. Postać
Wandy Rutkiewicz i jej tragiczne zaginięcie od lat owiane są legendą.
Ciała himalaistki nigdy nie odnaleziono. •
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SUkCeS W SPódNICy


Marta zawadzka

Certyfikowany life coach
i mówca motywacyjny.

Założycielka grupy Success 
in Skirt oraz Polish American
Network, a także była prezen-

terka audycji „Bez Limitu”

Ta kolumna 
nie stanowi porady 
i nie odzwierciedla
poglądów redakcji.

Boże Narodzenie to czas, który nieod-
miennie kojarzy się z ciepłem, radością i
bliskością. To moment, kiedy spędzamy
czas z rodziną, obdarowujemy się pre-

zentami i dzielimy miłością. Jednak dla wielu
osób ten czas nie jest tylko chwilą wytchnienia.
To także okres, w którym warto zatrzymać się
na chwilę i zastanowić, jak możemy pomóc tym,
którzy tworzą coś wyjątkowego, ale często stoją
przed trudnymi wyzwaniami życiowymi. Takimi
osobami są na przykład nasze koleżanki lub ko-
biety z naszego otoczenia, które z pasją tworzą
ręcznie robione kosmetyki, biżuterię czy inne
produkty, nierzadko łącząc swoją działalność z
opieką nad rodziną. Może się okazać, że kupując
ich produkty, nie tylko zyskamy oryginalne i
piękne przedmioty, ale również wspomożemy
samotną mamę, która stara się zbudować lepszą
przyszłość dla siebie i swoich dzieci.

Więcej niż prezenty
Boże Narodzenie to czas obdarowywania – tra-
dycja wręczania prezentów jest w naszej kulturze
bardzo silna. Wiele osób spędza godziny, wybie-
rając idealne upominki dla bliskich. Warto jednak
pamiętać, że prezent to nie tylko materialna
rzecz, ale również gest, który ma symboliczne
znaczenie. W tym szczególnym okresie możemy
wybrać coś, co nie tylko sprawi radość obdaro-
wanej osobie, ale także pomoże komuś w trud-
niejszej sytuacji życiowej.

Dla osób, które prowadzą małe firmy –
zwłaszcza te prowadzone przez osoby samotne,
matki czy osoby w trudnej sytuacji materialnej –
każda sprzedaż ma ogromne znaczenie. Często
jest to nie tylko źródło dochodu, ale także sposób
na poprawę jakości życia i stabilizację finansową.

Co możemy zrobić?
1. Kupujmy lokalne produkty
Wielu z nas przyzwyczaiło się do robienia zaku-
pów w sieciowych sklepach, gdzie wszystko jest
dostępne w jednym miejscu i często w niższej
cenie. Tymczasem warto poszukać produktów
oferowanych przez lokalnych twórców i rzemie-
ślników. To mogą być kosmetyki ręcznie robione,
biżuteria, świece zapachowe, ozdoby świąteczne
czy inne wyjątkowe przedmioty. Tego rodzaju
produkty są często wyjątkowe, unikatowe i wy-
twarzane z pasją, co czyni je niezwykle wartoś-
ciowymi. Kupując od lokalnych osób, nie tylko
wspieramy ich działalność, ale także promujemy
ich talent i trud, który wkładają w tworzenie swo-
ich wyrobów. A co najważniejsze – wiemy, że

nasze pieniądze trafiają bezpośrednio do osoby,
która z nich żyje.
2. Polecajmy produkty innym
Jeśli kupimy produkt, który nas zachwycił, warto
go polecić znajomym i rodzinie. Czasami reko-
mendacja to najlepsza forma wsparcia, jaką
możemy zaoferować. Dzieląc się naszymi pozy-
tywnymi doświadczeniami z innymi, pomagamy
zwiększyć rozpoznawalność danej firmy i przy-
ciągnąć nowych klientów.
3. Zainwestujmy w produkty, które mają głębsze

znaczenie
Wspierając lokalnych przedsiębiorców, warto wy-
bierać produkty, które mają dla nas szczególne
znaczenie. Może to być biżuteria stworzona przez
matkę, która poświęca każdą wolną chwilę, by
zrobić coś pięknego, lub kosmetyki naturalne ro-
bione przez osobę, która z pasją dba o detale.
Często takie produkty są bardziej osobiste i pełne
emocji niż te masowo produkowane. W ten spo-
sób możemy połączyć przyjemność z pomocą.
4. Dzielmy się pozytywnymi opiniami w inter-

necie
W dzisiejszym świecie recenzje i opinie w inter-
necie mają ogromną moc. Jeśli zakupiony produkt
nas zachwycił, warto napisać o tym opinię na
platformach sprzedażowych czy w mediach
społecznościowych. Może to pomóc małym
przedsiębiorcom dotrzeć do szerszego grona od-
biorców i zdobyć nowych klientów.

Kupujesz – wspierasz
Choć Boże Narodzenie kojarzy się przede wszyst-
kim z magią, nie zapominajmy, że to także czas
refleksji. Wspierając lokalne biznesy, dajemy im
szansę na dalszy rozwój, a tym samym tworzymy
bardziej zrównoważoną, wspólnotową gospo-
darkę, która jest oparta na solidarnych więziach
między ludźmi. I to jest prawdziwa magia Bożego
Narodzenia – umiejętność dzielenia się z innymi,
troszczenia się o siebie nawzajem i tworzenia
pięknych rzeczy razem.

Boże Narodzenie to doskonały moment, by
zrobić coś więcej niż tylko kupić prezent. 

Wspierajmy lokalnych przedsiębiorców – ich
sukces to sukces naszej społeczności! 

* * *
W tym magicznym czasie Bożego Narodzenia,

kiedy świat wokół nas staje się ciepły i pełen na-
dziei, z całego serca pragnę życzyć Wam radości,
spokoju i chwil pełnych miłości. Niech ten czas
będzie dla Was okazją do odpoczynku, ale także
do spojrzenia w przyszłość z wiarą i optymizmem.

Życzę Wam, aby nadchodzący rok obfitował
w inspiracje, wytrwałość i spełnione cele. Niech
każda chwila będzie wypełniona radością i
wdzięcznością za to, co mamy, oraz nadzieją na
to, co dopiero przed nami.

Wesołych świąt i szczęśliwego nowego roku
życzy Marta Zawadzka – Sukces w Spódnicy! •

boże narodzenie – czas 
magii i wspólnoty
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 Narodowe Archiwum Cyfrowe 

od biskupa z Miry do reklamy Coca Coli, czyli jak zmieniały się mikołajkowe
zwyczaje na przestrzeni lat

Mikołajki 
dawniej i dziś
Mikołajki to dzień, a raczej

noc, na którą dzieci czekają
z utęsknieniem przez cały
rok. To noc pełna magii,

chwila spełniania marzeń, otrzymania
wyczekanych upominków… Właśnie ten
element obdarowywania innych jest
tym, co łączy mikołajkowe obchody na
całym świecie, choć w zależności od kra-
jów czy czasów poszczególne zwyczaje
nieco się od siebie różnią. 

Jak to się zaczęło?
Pierwowzorem postaci Świętego Mi-
kołaja był biskup z pierwszych wieków
Kościoła. Dość skąpe źródła historyczne
podają, że św. Mikołaj żył w IV wieku i
sprawował funkcję biskupa Miry. Jego
dobroć i chęć niesienia pomocy stała się
legendarna. Według podań biskup po-
magał biednym, rozdając swój majątek i
podrzucając woreczki z pieniędzmi ro-
dzinom w trudnej sytuacji finansowej. Z
pokolenia na pokolenie przekazywano
sobie także opowieści o cudach dokona-
nych przez tego świętego: to jemu przy-
pisywano ocalenie rozbitków na morzu,

rozmnożenie zboża w czasie nieuro-
dzaju, a nawet wskrzeszanie zmarłych.
Potwierdzoną badaniami datą jego po-
chówku jest 6 grudnia. I to właśnie w
ten dzień w Kościele katolickim przy-
pada jego wspomnienie i tego dnia
sławny święty odwiedza grzeczne dzieci,
obdarowując je wymarzonymi prezen-
tami.

dawniej…
W Polsce zwyczaj rozdawania prezentów
w dzień św. Mikołaja jest znany od XIX
wieku. Już wtedy dzieci tęsknie wycze-
kiwały starszego pana z pastorałem i w
czerwonej szacie biskupiej, który przy-
nosił im drobne upominki: ciastka,
orzechy czy jabłka. Z biegiem lat świę-
towanie mikołajek zyskiwało na znacze-
niu. W czasach PRL-u Mikołaj odwiedzał
szkoły, przedszkola i zakłady pracy.
Zdjęcia dzieci ze Świętym Mikołajem
stały się obowiązkową pamiątką w nie-
mal każdym rodzinnym albumie, a mi-
kołajkowe paczki – w których równie
często jak słodycze znaleźć można było
komplet ręczników, pościeli czy też tak

wówczas wyczekiwane przez wiele osób
w Polsce pomarańcze – stanowiły cenne
uzupełnienie rodzinnych przedświątecz-
nych zapasów. 

…i dziś
Obecnie najbardziej rozpowszechniony
wizerunek Świętego Mikołaja przedsta-
wia starszego pana w czerwonym kos-
tiumie, charakterystycznej czapce z
pomponem oraz z długą i gęstą białą
brodą. Ten wizerunek jest zasługą… re-
klam Coca-Coli, które od lat 20. XX
wieku chętnie wykorzystują osobę świę-
tego w swoich grudniowych kampaniach.
Choć temu Mikołajowi pozostało nie-
wiele atrybutów biskupich, to postać ta
na stałe wpisała się w czas świąt Bożego
Narodzenia. 

Współcześnie za miejsce zamieszka-
nia ziemskiego Mikołaja uważa się bie-
gun północny, a konkretnie – lapońską
wioskę Rovaniemi. To tam rezyduje roz-
dający prezenty święty wraz z zastępem
pomocnych elfów i reniferami. Na la-
poński adres tysiące dzieci co roku wy-
syłają listy i to stamtąd rozdający pre-

zenty święty wyrusza 6 grudnia, aby w
jedną noc okrążyć całą Ziemię, zatrzy-
mując się nad kominami grzecznych
dzieci i wrzucając do nich upragnione
prezenty…

Niech magia trwa!
W tej postaci i związanej z nią legendzie
jest coś magicznego, coś, co sprawia, że
nawet dorośli mogą znów poczuć się
przez chwilę dziećmi i na ten jeden dzień
w roku znów uwierzyć w Świętego Mi-
kołaja. I choć w poszczególnych miejs-
cach czy rodzinach zwyczaje mikołaj-
kowe różnią się od siebie – u jednych
prezenty pojawiają się pod poduszką, u
innych wkładane są w skarpety lub buty,
a jeszcze inni po prostu je sobie wrę-
czają, to warto pamiętać, co legło u pod-
staw tej tradycji – chęć pomocy, dziele-
nia się tym, co mamy i obdarowywania
innych. Tak naprawdę to nie sposób
wręczenia prezentu, ani jego cena są
najważniejsze – liczy się gest pamięci i
chęć, aby sprawić radość drugiej osobie. 

Radosnych mikołajek!
 jls
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Każdego roku, wraz z nadejściem
grudnia, jedno pytanie powraca jak
echo: „Gdzie mieszka Święty Mi-
kołaj?”. Czy ukrywa się na zimo-

wym Biegunie Północnym, czy raczej w uro-
kliwej Laponii? Odpowiedź prowadzi nas do
fińskiego Rovaniemi, magicznego miejsca,
gdzie można osobiście odwiedzić Świętego
Mikołaja i poznać jego niezwykły świat.

rovaniemi – stolica świąt
Rovaniemi, stolica fińskiej Laponii, od lat
uchodzi za dom Świętego Mikołaja.
Położona zaledwie kilka kilometrów od
Koła Podbiegunowego wioska jest otwarta
dla odwiedzających przez cały rok. His-
toria jej powstania sięga 2010 roku, kiedy
to siedziba Świętego została przeniesiona
w łatwo dostępne miejsce – niedaleko lot-
niska. To tutaj dzieci i dorośli mogą spot-
kać się z Mikołajem i podziwiać uroki zi-
mowej krainy.

Legenda głosi, że pierwotny dom Świę-
tego Mikołaja znajduje się na górze Kor-
vatunturi w Laponii. Kształt góry przy-
pomina królicze uszy, co według fińskiego
dziennikarza Markusa Rautio, który spo-
pularyzował tę opowieść w 1927 roku, po-
zwala elfom podsłuchiwać życzenia dzieci
na całym świecie. Ze względu na niedo-
stępność tego miejsca siedziba Mikołaja
została przeniesiona do Rovaniemi, jed-
nak Korvatunturi wciąż pozostaje sym-
bolem jego magicznych zdolności.

Magiczny dom Mikołaja
Wizyta w wiosce Świętego Mikołaja to nie-
zwykłe przeżycie, zarówno dla dzieci, jak i
dorosłych. To miejsce łączy tradycje
Bożego Narodzenia z wyjątkową atmosferą
fińskiej kultury. Najważniejszą atrakcją jest
oczywiście spotkanie ze Mikołajem w jego

domu. Wizyta w chatce Mikołaja to praw-
dziwa zimowa przygoda pełna radości i
magii. Wszystko zaczyna się na śnieżnych
zboczach, gdzie znajduje się zamarznięte
jezioro i niewielki stok do jazdy na sankach.
Obok jeziora stoi przytulna chatka, w której
można się rozgrzać, popijając ciepły kom-
pot i jedząc kiełbaski przygotowane nad
paleniskiem. Po posiłku rozlega się dźwięk
dzwonka – sygnał, że nadszedł czas na
wizytę w domu Mikołaja na wzgórzu. Po
zdjęciu zimowych kombinezonów goście
wchodzą do dużej izby, gdzie w rogu czeka
sam Święty Mikołaj, uśmiechając się do
dzieci. Każde dziecko zostaje pasowane na
elfa, otrzymując symboliczną czerwoną
czapkę. W czasie wizyty dzieci uczą się fiń-
skiej piosenki o Świętym Mikołaju, kosz-
tują pierniczków, popijają ciepłe napoje i
mogą zrobić zakupy w świątecznym skle-
piku. Na zakończenie każde dziecko otrzy-
muje mały upominek i robi sobie pa-
miątkowe zdjęcie z Mikołajem i jego żoną.
Wizyta kończy się w atmosferze śmiechu,
radości i świątecznej magii, która na długo
pozostaje w pamięci uczestników.

atrakcje w świątecznej wiosce 
W niewielkiej odległości od domu Mi-
kołaja, w centrum Rovaniemi, znajduje się

jego biuro, gdzie odwiedzający mogą zo-
baczyć Świętego przy pracy. Drugim naj-
ważniejszym miejscem jest Główny Urząd
Pocztowy, do którego spływają listy od
dzieci z całego świata. Każdego roku po-
czta odbiera ponad 700 tysięcy listów z
150 krajów. Można stąd również wysłać
kartki świąteczne opatrzone unikalnym
stemplem Koła Podbiegunowego i spotkać
elfy zajęte wysyłaniem listów. 

W wiosce można też podziwiać reni-
fery. Te niezwykłe zwierzęta są nie-
odłącznym elementem legendy o Mi-
kołaju, gdyż to one ciągną jego magiczne
sanie. Dzięki nim Mikołaj jest w stanie od-
wiedzić domy wszystkich dzieci na świe-
cie w jedną noc. Od pomocników Świętego
można dowiedzieć się, jak rozpoznać
słynnego renifera Rudolfa – choć więk-
szość reniferów jest biała, Rudolf wy-
różnia się brązowym umaszczeniem. W
Rovaniemi można też podziwiać zorzę
polarną, spróbować fińskich specjałów
kulinarnych czy wziąć udział w atrakcjach
takich jak jazda na sankach, nartach czy
psich zaprzęgach.

Miejsce zamieszkania Świętego Mi-
kołaja to coś więcej niż geograficzna lo-
kalizacja. To symbol marzeń, tradycji i
wspólnoty, który jednoczy ludzi na całym

świecie. Wizyta w Rovaniemi to nie-
zwykłe przeżycie, które pozwala prze-
nieść się do baśniowego świata pełnego
radości i ciepła. Warto odkryć magię
Bożego Narodzenia u źródła – w miejscu,
gdzie zaczyna się historia o Świętym Mi-
kołaju.

 alicja Dębek

Listy do Mikołaja
Nieodłącznym elementem legendy 
o Świętym Mikołaju jest zwyczaj pisania
listów z życzeniami. List wysłany na
prawdziwy adres Mikołaja to nie tylko
wyraz wiary w magię świąt, ale także
piękna tradycja, która łączy pokolenia. 
Co więcej, Mikołaj czasem odpisuje, prze-
syłając życzenia i pozdrowienia. Chcesz
napisać do Świętego Mikołaja? Możesz
to zrobić wysyłając list na ten adres:

Santa claus
Tähtikuja 1

Rovaniemi 96930
Arctic circle

Laponia, Finlandia

Dzięki technologii każdy może śledzić
trasę Świętego Mikołaja w wigilijną noc.
Popularne serwisy, takie jak NORAD
Santa Tracker czy Flightradar24, pozwa-
lają obserwować, jak sanie ciągnięte
przez renifery przemierzają świat, dostar-
czając prezenty dzieciom.
Skąd Mikołaj wie, jak trafić do wszyst-
kich dzieci? Podobno święty używa sys-
temu RNS, czyli Reniferowego Systemu
Nawigacji – to on prowadzi go do malu-
chów na całym świecie.

a To CiEKaWE!

W rovaniemi (Finlandia) można
spotkać nie tylko Świętego Mikołaja
(podobno to ten prawdziwy!), 
ale również pomagające mu elfy 
i renifery

Świąteczna podróż dookoła świata, czyli…

Gdzie mieszka Święty Mikołaj? 
 Santa Claus Village
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Wspólne wypieki łączą i to
ponadpokoleniowo. Szcze-
gólnie ważne jest to w
okresie przedświątecznych

przygotowań. Moment ten jest wręcz
idealny na to, by przygotować cias-
teczka, które w Boże Narodzenie zdobić
będą choinkę. Z myślą o tym przygoto-
waliśmy 3 sprawdzone przepisy, które
po prostu nie mogą nie wyjść. Przygo-
tujecie dzięki nim pyszne ciasteczka ko-
rzenne, maślane i pierniczki, które będą
doskonale prezentowały się na
świątecznym drzewku!

Korzenne ciasteczka 
choinkowe

Składniki:
 60 g masła
 140 g miodu
 1 duże jajko
 100 g cukru pudru
 280 g mąki pszennej
 łyżeczka wody
 łyżeczka sody oczyszczonej
 przyprawy: po łyżeczce przyprawy

korzennej, cynamonu, kakao

Przygotowanie:
Do mąki pszennej dodaj cukier puder,

przyprawy i sodę, a następnie dokładnie
wymieszaj. Do garnuszka przełóż masło,
roztop je razem z miodem i ostudź.
Połącz je następnie z suchymi składni-
kami, dodaj jajko i całość zagnieć. Jeśli
jest taka potrzeba, dodaj wodę. Wyro-
bione ciasto zawiń w folię spożywczą i
włóż do lodówki na godzinę. Po upływie
tego czasu rozwałkuj je i zacznij wykra-
wać świątecznymi foremkami cias-
teczka. W każdym zrób wykałaczką
dziurkę na sznureczek. Ciasteczka piecz
przez około 12 minut w temperaturze
180 stopni. Po wystudzeniu możesz je
ozdobić przy pomocy lukru, polewy cze-
koladowej, posypek i pisaków spożyw-
czych – wedle uznania.

Piernikowe ciasteczka 
na choinkę

Składniki na ciasteczka:
 2 szklanki mąki
 0,5 szklanki cukru
 0,5 szklanki miodu
 100 g oliwy
 2 łyżki przyprawy do piernika
 torebka cukru wanilinowego
 szczypta pieprzu
 łyżeczka proszku do pieczenia
 łyżeczka kakao

Składniki na lukier:
 12 łyżek cukru pudru
 2 łyżki gorącej wody
 3 łyżki soku z cytryny

Przygotowanie:
Przygotowując pierniczki na choinkę

pamiętaj, że warto zrobić to kilka ty-
godni przed świętami.

Przyrządzanie zacznij od roztopienia
w garnku cukru z miodem. Po przestu-
dzeniu mieszanki dodaj do niej oliwę,
przyprawy, kakao, cukier wanilinowy i
proszek do pieczenia, a następnie wy-
mieszaj dokładnie. Do tak przygotowanej
masy stopniowo dodawaj mąkę i wyrób
ciasto. Gotowe odstaw na godzinę do lo-
dówki.

Po upływie tego czasu rozwałkuj
ciasto na grubość około 4 mm i powycinaj
świątecznymi foremkami pierniczki. W
każdym zrób wykałaczką dziurkę na
sznureczek. Pierniczki piecz na blasze
wyłożonej papierem przez około 10 minut
w temperaturze 170 stopni C. Po upie-
czeniu przechowuj je w szczelnej puszce.

Jeśli chcesz udekorować pierniczki
przed zawieszeniem, zrób to kilka dni
przed świętami. W tym celu przygotuj
lukier. Połącz cukier puder, sok z cytryny
i gorącą wodę, intensywnie mieszając do
uzyskania jednolitej konsystencji. Pa-
miętaj, że lukier szybko tężeje, dlatego
rozłóż wcześniej wszystkie pierniczki,
by łatwiej było je dekorować.

Maślane ciasteczka 
na choinkę

Składniki:
 300 g mąki
 100 g cukru pudru
 100 g masła 
 3 żółtka
 2-3 łyżki śmietany
 łyżeczka proszku do pieczenia
 1,5 łyżeczki cukru waniliowego
 otarta skórka z 2 średnich cyt-
ryn
 tabliczka czekolady do de-
koracji

Przygotowanie:
Na stolnicy połącz

wszystkie suche
składniki, a następne
dodaj do nich masło
i wymieszaj. Następ-
nie dodaj żółtka i 2
łyżki śmietany. Masę
wyrób do uzyskania
gładkiego ciasta i do-
daj otartą skórkę z
cytryny. Jeśli składniki
nie będą chciały łatwo
się połączyć, dodaj pozos-
tałą śmietanę. Gotowe ciasto
zawiń w folię spożywczą i
wstaw do lodówki na około go-
dzinę. Po tym czasie stanie się ono
rzadkie i trzeba będzie dodaj do niego
odrobinę mąki.

Po kolejnym zagnieceniu ciasta roz-
wałkuj je na grubość około 5 mm.
Świątecznymi foremkami wykrój cias-
teczka i zrób w nich wykałaczką dziurkę
na sznureczek. Piecz w 180 stopniach C
przez około 10 minut. Po upieczeniu i
wystygnięciu ciasteczek możesz zabrać
się za dekorowanie. Użyj do tego rozto-
pionej czekolady.

 anna Miler

Sprawdzone przepisy na ciasteczka choinkowe w 3 różnych odsłonach

Smakowite 
ozdoby
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Na co zwrócić uwagę?
Po pierwsze, wybór najlepszego prezentu
na święta dla dzieciaków koniecznie na-
leży zacząć od przeanalizowania tego, co
przyszły jego właściciel lubi, czym się in-
teresuje, jakie ma pasje i potrzeby. Zada-
nie to na pewno nie będzie wyzwaniem,
jeśli to rodzice szukają prezentu dla swojej
pociechy. Równocześnie będą oni skarb-
nicą wiedzy o swojej pociesze, dlatego za-
wsze warto zwrócić się do nich po radę,
skonsultować pomysł na podarunek –
może posłużą dobrą radą.

Po drugie, wybór prezentu gwiazdko-
wego musi być też uzależniony od wieku
przyszłego obdarowanego. Będzie to
oczywiście kwestia tego, by podarunek był
nie tylko przydatny, ale też bezpieczny –
szczególnie w przypadku maluchów…

Co wybrać?
Po rozpatrzeniu wszystkich zmiennych,
można w końcu przejść do wyboru sa-

mego podarunku. Może nie być on łatwy,
ale istnieje kilka sprawdzonych, bardzo
uniwersalnych, ponadczasowych po-
mysłów, które mogą stać się odpowie-
dzią na pytanie, co kupić młodemu
człowiekowi w ramach gwiazdkowego
prezentu. 

Książki
Tak! Oto prezentowa klasyka klasyki. Pre-
zent idealny dla każdego, niezależnie od
wieku. Bogactwo oferty pozwala sięgnąć
po opcje dobrane nie tylko do wieku i za-
interesowań przyszłego czytającego, ale
też jego gustu – szczególnie w przypadku
dzieciaków bardziej zaprawionych w czy-
telniczych bojach. Książki bez wątpienia
pozostają jedną z bardziej uniwersalnych
opcji, jeśli chodzi o wybór prezentu. Rów-
nocześnie są pomysłem, który bardzo po-
zytywnie będzie wpływał na rozwój, wy-
obraźnię i kreatywność obdarowanego w
każdym wieku.

Klocki i układanki
To kolejna z prezentowych opcji, które
nigdy nie wyjdą z użytku. Bogactwo
kształtów, wielkości, typów i motywów
przewodnich pozwala idealnie dopasować
prezent tego typu do stopnia zaawanso-
wania przyszłego układającego, jego
wieku i zainteresowań. Od dużych drew-
nianych klocków o geometrycznych
kształtach dla najmłodszych, przez bar-
dziej rozbudowane zestawy, pozwalające
rozwijać kreatywność starszych dziecia-
ków, po kolekcjonerskie propozycje czer-
piące z motywów popkultury i kina dla
zdecydowanie starszych (nawet i do-
rosłych!) odbiorców – tak, klocki i
układanki są pomysłem na prezent bez
ograniczeń wiekowych.

Puzzle
Oto coś dla wszystkich kochających wy-
zwania, ćwiczących cierpliwość, skupie-
nie, dokładność i spostrzegawczość. Puz-
zle potrafią być doskonałą zabawą dla
całej rodziny. Ogromny wybór przewi-
jających się przez nie motywów i ich
stopni zaawansowania pozwala idealnie
dobrać odpowiedni prezent dla każdego
– od malucha układającego klocko-puzzle
ze zwierzaczkami, po nastolatka
walczącego z bardziej skomplikowanych
wzorem ze swoimi ulubionymi superbo-
haterskimi postaciami, po dorosłego re-
laksującego się nad grafiką nocnego nieba.

Gry
Od kilku sezonów przeżywają niekwes-
tionowany powrót. Ogromna różnorod-
ność ich typów pozwala dobrać grę nie
tylko do poziomu trudności, ale do liczby
osób, które będą mogły się z nią zmagać,
co może przełożyć się na doskonałą za-
bawę dla całej rodziny na długie wieczory.
Wśród wielu najróżniejszych opcji gier nie
brak propozycji dla najmłodszych, plan-
szówek z motywami z animacji i filmów,
a także karcianek z rozbudowanym sce-
nariuszem zapewniającym masę emocji
dla starszych graczy.

 anna Miler

Książka to prezent idealny dla każdego, niezależnie od wieku 

Święta oczami dziecka, czyli co kupić najmłodszym na gwiazdkę lub mikołajki 

Mądre prezenty 
dla najmłodszych

 Archiwum WEM

Boże Narodzenie to
wyjątkowy okres w roku. Jest
on przepełniony rodzinną bli-
skością i niepowtarzalnym
klimatem, na który składa
się nie tylko wspólne przeby-
wanie, śpiewanie kolęd, cie-
szenie się tradycyjnymi
daniami, ale i obdarowywa-
nie się prezentami. Ostatni z
elementów bywa najważnie-
jszy dla najmłodszych. Cóż,
trudno się dziwić. Trafione
prezenty potrafią odmienić
niejeden nudny wieczór, za-
mieniając go w przygodę,
która nie tylko bawi, ale też
uczy i rozwija. Jak zatem wy-
brać idealne świąteczne upo-
minki dla najmłodszych?
Oto kilka praktycznych
porad.
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Świąteczne kiermasze odbywające
się w różnych miastach to jedna
z największych zimowych atrakcji
Polski i Europy, które co roku nie

tylko dostarczają wiele radości miesz-
kańcom tych miast, ale też skutecznie
przyciągają turystów z całego świata. 

Historia jarmarków bożonarodzenio-
wych sięga 1298 roku, kiedy to odnoto-
wano pierwsze takie wydarzenie w Wied-
niu. Kilkusetletnią historią może się też
poszczyć jarmark odbywający się w
Dreźnie, którego tradycje sięgają XV
wieku. To właśnie Austria i Niemcy przez
długi czas królowały w różnego rodzaju
rankingach najlepszych i najbardziej
wartych odwiedzenia jarmarków
świątecznych w Europie, ale w ostatnich
latach to kiermasze organizowane w Pol-
sce depczą im po piętach, a nawet wy-
przedzają w zestawieniach renomowa-
nych portali turystycznych i gazet.
Warszawa, Gdańsk, Wrocław, Poznań re-
gularnie pojawiają się w rankingach, ale
największą renomą i uznaniem cieszy się
nieodmiennie krakowski Jarmark
Bożonarodzeniowy, który jest jednym z

największych i mającym najdłuższą tra-
dycję w Polsce.

Krakowskie Targi Bożonarodzeniowe
organizowane są na płycie Rynku
Głównego w Krakowie już od 30 lat i sta-
nowią kontynuację handlowych tradycji
tego miejsca sięgających wielu wieków
wstecz. Unikatowa architektura miasta,
między innymi słynne Sukiennice czy
Bazylika Mariacka, stanowiące tło kier-
maszu, robią wrażenie na odwie-
dzających go gościach. Jarmarkowi to-
warzyszy wiele imprez artystycznych i
pokazów. Prezentacje regionalnych tra-
dycji i obrzędów oraz występy zespołów
ludowych z muzyką na żywo tworzą nie-
powtarzalną atmosferę. To właśnie m.in.
za świąteczny nastrój i oprawę wydarze-
nia krakowski jarmark został doceniony
przez amerykańską stację CNN, która
umieściła go w tym roku na liście 10 naj-
lepszych jarmarków świątecznych na
świecie. „Jeden z najlepszych jarmarków
świątecznych w Europie i na świecie
znajduje się w Krakowie” – ocenili ame-
rykańscy eksperci, zauważając, że jar-
mark w polskim mieście jest jednym z

największych na kontynencie europej-
skim. „Stoiska lokalnych, a także zagra-
nicznych kupców i rzemieślników sprzy-
jają świątecznym zakupom oraz
odkrywaniu nowych smaków” – pod-
kreślili twórcy rankingu. Oprócz Krakowa
na liście miast, do których odwiedzenia
w okresie świątecznym zachęca CNN,
znalazły się także m.in. Nowy Jork, Sin-
gapur, Toronto, Londyn, Helsinki i Flo-
rencja. 

Podobnego zdania co amerykańska
stacja są też eksperci niemieckiego „Die
Welt”, którzy uznali w zeszłym roku kra-
kowski jarmark za najbardziej atrakcyjny
i… najtańszy w Europie, co bez wątpienia
jest dużym walorem dla turystów. Tuż
za Krakowem w niemieckim rankingu
uplasowała się Praga.

Krakowski kiermasz również w po-
przednich latach zyskiwał uznanie
branżowych portali turystycznych i za-
granicznych gazet. W 2022 roku krakow-
ski jarmark znalazł się wśród 24 najcie-
kawszych europejskich targów
świątecznych, do których odwiedzenia w
zachęcał brytyjski „The Times”. Z kolei

w 2019 r. krakowska impreza znalazła
się wśród 10 najpiękniejszych jarmarków
świątecznych w Europie według ran-
kingu Portalu Travelist. 

W tym roku jarmark na Rynku
Głównym w Krakowie rozpoczął się 29
listopada i potrwa do 1 stycznia. Na kier-
maszu można odwiedzić niemal sto sto-
isk, na których swoje wyroby i towary
prezentują kupcy z całej Polski, a także z
Litwy, Ukrainy, Słowacji i Węgier. Na
stoiskach można nabyć m.in. wędliny,
sery, kiełbasy, chleb, biżuterię z tkanin i
drewna, rękodzieło z lnu i wełny, upo-
minki, ceramikę itp. Na jarmarku znaj-
dują się także liczne stoiska gastrono-
miczne z potrawami z grilla, w tym z
pieczonymi oscypkami, pierogami czy
zupami. Można również skosztować
pajdę wiejskiego chleba na zakwasie ze
smalcem, kiełbasą, boczkiem, cebulą czy
ogórkiem. Nie brakuje słodkości i trady-
cyjnego grzańca. Odwiedzając stolicę
Małopolski w grudniu niewątpliwie
można poczuć atmosferę świąt!

 joanna szybiak

ŚWiąTECZNy JarMarK W KraKoWiE WŚród NaJLEPSZyCH W EUroPiE i Na ŚWiECiE WG CNN i THE TiMES

Magiczny kraków
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PoCZyTaJMy raZEM

Dawno, dawno temu, w małym mias-
teczku żył biskup o imieniu Mikołaj. Mi-
kołaj miał wielkie serce i zawsze po-
magał innym. Miał piękną, czerwoną
szatę, a na głowie nosił złotą mitrę. Jed-
nak najbardziej znany był z tego, że po-
tajemnie rozdawał prezenty!

Pewnej zimy, kiedy śnieg zasypał
ulice, Mikołaj dowiedział się, że w jego
miasteczku mieszkała biedna rodzina,
która nie miała pieniędzy na jedzenie
ani prezenty dla dzieci. Mikołaj wie-
dział, że musi coś zrobić. Spakował więc
w mały worek trochę jedzenia i kilka
małych zabawek, a potem w nocy, kiedy
wszyscy spali, zakradł się do ich domu.

Przez okno zobaczył, że rodzina spała,
a buty i skarpety wisiały przy kominku,
żeby wyschły. Mikołaj uśmiechnął się i
wrzucił swoje prezenty prosto do skar-
petek! Następnego ranka dzieci obudziły
się i zobaczyły, że ich skarpety są pełne
niespodzianek. Były tak szczęśliwe, że
zaczęły skakać z radości!

Od tego dnia Mikołaj co roku pomagał
wszystkim, którzy potrzebowali wspar-

cia. Dawał prezenty nie tylko dzieciom,
ale także dorosłym, bo wiedział, że
każdy zasługuje na odrobinę magii i
miłości. Ludzie zaczęli go nazywać
Świętym Mikołajem, a jego dobrymi
uczynkami inspirowały się całe poko-
lenia.

I tak, do dziś, w noc przed Bożym Na-
rodzeniem Święty Mikołaj odwiedza
domy dzieci na całym świecie, przy-
nosząc radość, miłość i prezenty. Każdy
może poczuć się wyjątkowo, bo Święty
Mikołaj nigdy o nikim nie zapomina!

Czy i Ty czekasz na jego wizytę? •

SłoWEM MaLoWaNE 

Święty Mikołaj
i jego dary
Święty Mikołaj cicho jak cień,

Przybywa do dzieci w mroźną noc, w sen.

W czerwonym płaszczu z workiem na plecach,

Prezentów pełno trzyma w swych rękach.

Dzieci czekają, serca im biją,

Kiedy prezenty w skarpetkach odkryją.

A Mikołaj uśmiech ciepły ma,

Bo radość i miłość co roku nam da!

Saneczki mknące przez śnieżne szlaki,

Zwierzątka biegną z nim przez las i krzaki.

A on, choć zmęczony, wciąż dalej leci,

By dotrzeć wszędzie – do wszystkich dzieci!

Opowieść o Świętym
Mikołaju
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dziś Mikołaj to sympatyczny
staruszek, koniecznie z długą
brodą i zaokrąglonym brzu-
chem, w czerwonym stroju i
czapce z pomponem. Mieszka
w Laponii lub na biegunie
Północnym. a czy wiecie, kim
Mikołaj był naprawdę?

Imię Mikołaj pochodzi z greki i
składa się z dwóch części: nike –
„zwyciężać” i laos – „lud”. Święty
Mikołaj, biskup Miry Licyjskiej, ze
względu na przypisywane mu le-
gendą uczynki, został pierwowzo-
rem postaci rozdającej dzieciom
prezenty. Mikołaj odziedziczył

majątek po rodzicach. Był jedyna-
kiem. Mógł żyć w luksusie, ale
wolał pomóc biednym i potrze-
bującym i to właśnie im rozdał
swoje bogactwa. Najmłodszych
zawsze obdarowywał jedzeniem i
innymi przydatnymi rzeczami.
Jego miłosierdzie i pomoc bliźnim
spowodowała, że został wybrany
na biskupa. I mimo tak ważnej
funkcji wciąż angażował się w po-
moc ludziom – uratował od
śmierci sześciu niesłusznie
oskarżonych żołnierzy, a także
uchronił całe miasto przed
głodem, zyskując sobie sławę cu-
dotwórcy.

Jakie są atrybuty biskupa z
Miry? Anioł z mitrą, chleb, trzy
złote kule na księdze, trzy jabłka,
trzy sakiewki, troje dzieci lub
młodzieńców w cebrzyku, kot-
wica, okręt, pastorał i worek pre-
zentów. Na obrazach, spotykanych
np. w kościołach, Mikołaj zwykle
pojawia się w towarzystwie Jezusa
i Maryi. 

Warto wiedzieć, że obecny wi-
zerunek – czerwony płaszcz i
czapka – został spopularyzowany
w 1930 roku przez koncern Coca-
Cola dzięki reklamie napoju stwo-
rzonej przez amerykańskiego ar-
tystę – Freda Mizena. •

Kim był św. Mikołaj?
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a To CiEKaWE!

Barbórka, znana również jako Święto św.
Barbary, obchodzona jest 4 grudnia i jest
tradycyjnym świętem związanym z gór-
nictwem, hutnictwem oraz pracownikami
branży metalurgicznej. 

Święto to jest szczególnie popularne w
Polsce i w innych krajach o tradycji górniczej.
Barbórka jest patronką górników, hutników,
inżynierów górniczych oraz geologów. Trady-
cyjnie z okazji Barbórki organizowane są uro-
czystości, msze święte oraz parady górnicze,
w których uczestniczą górnicy w swoich stro-

jach galowych oraz orkiestry górnicze. W nie-
których regionach Polski jest to również
okazja do wręczania nagród i wyróżnień pra-
cownikom górniczym za ich pracę i zaan-
gażowanie. Barbórka ma długą historię i
sięga średniowiecza, a jej tradycje są nadal
pielęgnowane w wielu miejscach na całym
świecie, zwłaszcza tam, gdzie górnictwo i
hutnictwo odgrywają ważną rolę w gospo-
darce i kulturze lokalnej społeczności. •
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CZy WiESZ, ŻE…?

• Kolebką polskiego górnictwa węgla ka-
miennego jest region jaworznicki. W
dawnej wsi Szczakowa uruchomiona
została w 1766 r. pierwsza polska ko-
palnia węgla. Inicjatywa i środki fi-
nansowe należały do króla Stanisława
Augusta Poniatowskiego.

• Bełchatów jest największą kopalnią
odkrywkową w Polsce i jedną z naj-
większych w Europie.

• Kopalnia Soli „Kłodawa” jest to naj-
większy producent soli w Polsce.

• W górnictwie w Polsce pracowało na
koniec 2022 r. ok. 75 tys. osób.

barbórka
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CiEKaWoSTKa JĘZyKoWa

Prezent
To stare, XVI‐wieczne zapożyczenie. W po-
dobnej postaci występuje (lub występowało)
w wielu językach: nm. das Präsent, fr. pré-
sent, ang. present – wszystkie te formy
mają związek z łac. kośc. praesentare ‘pre-
zentować, przedstawiać’. PREZENT był bo-
wiem pierwotnie darem okazywanym (a
więc właśnie przedstawianym, prezentowa-
nym) władcy przez lennika. W polszczyźnie
wyraz PREZENT świetnie się przyjął, tak że
z czasem zaczął wypierać rodzime syno-
nimy. Dlaczego? Może PREZENT brzmi dla
naszego ucha najładniej?

 NCK.PL
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LaBiryNT

Zaprowadź Świętego Mikołaja do choinki

KrZyŻóWKa

1. Czerwony z uszkami

2. Inaczej Trzej Królowie

3. Chodzą z gwiazdą, z turoniem

4. Przynosi prezenty

5. Pod wigilijnym obrusem

6. Wigilijna ryba

7. Biały, dzielimy się nim przy składaniu życzeń

Jeśli nie znasz

jakiegoś hasła,

zapytaj rodziców 

lub dziadków 

– na pewno 

będą znać

odpowiedź!

HaSło: .....................................................

QUiZ

Połącz nazwisko pisarza z tytułem jego dzieła

Prawidłowe odpowiedzi: 1G, 2d, 3B, 4a, 5J, 6C, 7i, 8E, 9H, 10F

1. Henryk Sienkiewicz

2. Bolesław Prus 

3. Olga Tokarczuk 

4. Stanisław Lem

5. Władysław Reymont

6. Eliza Orzeszkowa 

7. Adam Mickiewicz 

8. Juliusz Słowacki 

9. Witold Gombrowicz 

10. Stefan Żeromski 

A. „Solaris”

B. „Bieguni”

C. „Nad Niemnem”

D. „Lalka”

E. „Kordian”

F. „Ludzie bezdomni”

G. „Quo Vadis”

H. “Ferdydurke” 

I. „Pan Tadeusz”

J. „Chłopi”
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„Dziewczynka z zapałkami” – jedna z
najbardziej znanych baśni Hansa Chris-
tiana Andersena. Andersen – duński pisarz
i poeta (1805-1875), najbardziej znany ze
swej twórczości baśniopisarskiej. Urodził
się w najbiedniejszej dzielnicy Odense jako
syn szewca Hansa Andersena i niepiśmien-
nej praczki Anne Marie. Ojciec zmarł w
wskutek komplikacji zdrowotnych po
udziale w wojnach napoleońskich, matka
z powodu alkoholizmu. W świat baśni jako
pierwsza wprowadziła go babka (ze strony
ojca), z którą bywał w przytułku dla cho-
rych, gdzie zajmowała się ogrodem. Ona
pierwsza rozbudziła wrażliwość i wyob-
raźnię przyszłego pisarza, dlatego też
postać dobrotliwej, mądrej kochającej
babki przywoływał w swoich baśniach,
m.in. w „Dziewczynce z zapałkami”. Cie-
kawość świata i ludzi, ale także nieustanny
niepokój ducha, poczucie osamotnienia,
kompleksy, skomplikowany charakter,
nadmierna wrażliwość i egocentryzm
uniemożliwiały mu znalezienie stałego
miejsca i ustabilizowanego życia. Twór-
czości dla dzieci początkowo nie traktował
poważnie, raczej jako zajęcie na marginesie
pisarstwa dla dorosłych. Tłumaczył, iż jego
baśnie to pudełka: dzieci oglądają opako-
wanie, a dorośli mają zajrzeć do wnętrza.
Bardzo nie lubił, gdy jego baśnie od po-
czątku uznano za dzieła dla dzieci, bez
głębszego sensu, a jednak to właśnie baś-
nie przyniosły mu wielki rozgłos i sławę. 

Dla przypomnienia baśń pt. „Dziew-
czynka z zapałkami”. Opowiada jak w
mroźny wieczór mała dziewczynka idzie
boso przez miasto. Próbuje sprzedać za-
pałki. Nikt nie zwraca na nią uwagi. Żaden
przechodzień nie interesuje się cierpie-
niem dziecka, bo każdy zaabsorbowany
jest ostatnimi przygotowaniami do świąt.
Przemarznięta dziewczynka siada skulona
pod jednym z domów. Chce rozgrzać nogi.
Jest jej tak zimno, że postanawia rozpalać
zapałki jedna po drugiej. Każdy z czterech
płomieni ma wymiar symboliczny i po-
kazuje pragnienia dziecka, które sobie
wyobraża. Pierwsze to żelazny piec, który
daje ciepło skostniałym dłoniom. Drugi to
pieczona gęś, dzięki której dziewczynka
zapomni o głodzie, a trzeci – choinka.
Kiedy przedostatnia zapałka zgasła, kilka
iskier uniosło się w górę, a jedna z nich
spadła. Dziewczynka przypomniała sobie,
że jej ukochana babcia utożsamiała to z
nadchodzącą śmiercią. Kiedy zapaliła
ostatnią zapałkę, pojawiła się właśnie ona.
Nie chciała jej tracić z oczu, więc zapalała
kolejne zapałki, całą paczkę. Buchnął
ogień, babcia w wizji dziewczynki uś-

miechnęła się do niej, wzięła ją na ręce i
zabrała w miejsce, gdzie nie było zimna,
głodu, smutku ani samotności. 

Historia małej dziewczynki, próbującej
sprzedać zapałki, mogłaby być zupełnie
inna. Hans Christian Andersen, pisząc
swoją baśń, napiętnował ludzką ignorancję
i egoizm. Chciał przekazać nam, że powin-
niśmy być bardziej wrażliwi na potrzeby
innych, zwracać uwagę na potrzebujących,
słabszych, chorych. Dziewczynka z za-

pałkami nie zamarzłaby samotnie nocą,
gdyby któryś z przechodniów zabrał ją do
domu, zaproponował gościnę, nakarmił,
ofiarował ciepłe ubrania. Baśń „Dziew-
czynka z zapałkami” okazuje się szczegól-
nie aktualna w okolicy świąt Bożego Na-
rodzenia. Wtedy szczególnie warto się
rozejrzeć wokół i sprawdzić, czy ktoś nie
potrzebuje naszej pomocy.

Wydaje się, że w ciągu ostatnich lat
jesteśmy świadkami coraz większej ilości
klęsk żywiołowych, wojen, ataków terro-
rystycznych i kryzysów humanitarnych,
w obliczu których działalność dobro-
czynna i wszelka pomoc charytatywna
zostały podniesione do całkiem nowego
poziomu. Wielu rodziców pamięta o ucze-
niu dzieci empatii i wyciąganiu pomocnej
ręki do ludzi w potrzebie. Często rodzice
robią donacje, angażując dzieci przy wy-
bieraniu organizacji, która otrzyma po-
moc, zbieraniu datków i wysyłaniu lub
dostarczaniu donacji potrzebującym. Ci
rodzice pozwalają, aby ich dzieci były

świadkami tego jak nie-
szczęście, ból i niedola po-
trzebujących może zostać
odwrócona dzięki empatii,

współczuciu i hojności
często obcych osób i czasami

z drugiego końca świata.

oto kilka sposobów, które po-
mogą nam w wykształceniu w

dzieciach odruchu dobroczynności:
1. Oddawajmy ubrania
Przeglądajmy zawartość szaf, odkładając
ubrania, które od dawna nie były noszone
i które można oddać do organizacji typu
Salvation Army. One pomogą je rozpro-
wadzić wśród potrzebujących. Zachęcajmy
dzieci, aby zrobiły to samo. Pozwólmy im
wybrać ubrania i zabawki, które chcą
przekazać. Jeżeli my wybierzemy te rzeczy
za nie – lekcja nie będzie miała takiej wagi
i wartości, także pozwólmy dzieciom wy-
brać to, co chcą ofiarować. Zabierzmy je
ze sobą, kiedy będziemy te rzeczy odda-
wać.
2. Pomóżmy sąsiadom, osobom starszym,
weteranom, bezdomnym
Zaangażujmy się i nasze pociechy w re-
gularną pomoc starszym i potrzebującym,
np. koszenie trawnika czy grabienie liści.
Okazujmy wdzięczność weteranom w

postaci pomocy fizycznej albo chociażby
piekąc dla nich ciasteczka. Wspierajmy lo-
kalne schroniska dla bezdomnych czy lo-
kalne kuchnie polowe karmiące bezdo-
mnych i ubogich w naszym sąsiedztwie.
3. Organizujmy charytatywne urodziny
Chociaż raz urządźmy urodziny, których
głównym założeniem będzie obdarowy-
wanie innych. Możemy poprosić, aby goś-
cie przynieśli ze sobą książeczki, nowe lub
używane, które będą podarowane lokalnej
organizacji charytatywnej. 
4. Pamiętajmy o zwierzętach. 
Niezależnie od tego, czy mamy własne
zwierzaki, czy nie, możemy co jakiś czas
kupić worek jedzenia dla psów czy kotów
i dostarczyć do lokalnego schroniska. 
5. Podarujmy żywność
Szczególnie w okolicach świąt możemy
zrobić paczki żywnościowe do rozdania
rodzinom w potrzebie. Takie akcje mogą
być prowadzone w połączeniu z lokalną
organizacją charytatywną, kościołem czy
szkołą. 

 sylWia WaDacH
kloczkoWska

Nauczycielka Szkoły
Języka Polskiego 

im. św. Jana Pawła II
w Bostonie

KąCiK rodZiCa

Nawet mały gest dobroci może wiele znaczyć dla kogoś, kto znajduje się 
w potrzebie

Uratuj dziewczynkę z zapałkami...
 Archiwum WEM

Bibliografia:
l https://pl.wikipedia.org/wiki/Dziewczynka_z_zapa%C5%82kami 
l https://parenting.pl/dziewczynka-z-zapalkami
l http://www.rodzicewameryce.com/2019/12/9-sposobow-jak-nauczyc-dziecko-dobroczynnosci/
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arizona
5 grudnia (czwartek)

PHoENiX
Pulaski Club of Arizona zaprasza na polo-
nijne przyjęcie bożonarodzeniowe. Wyda-
rzenie odbędzie się w klubie (4331 East
McDowell Rd., Phoenix, AZ 85008) o godz.
6:30pm. Więcej informacji: 623-332-2567.

8 grudnia (niedziela)

PHoENiX
Pulaski Club of Arizona zaprasza na
świąteczny obiad i zabawę taneczną. Wyda-
rzenie odbędzie się w klubie (4331 East
McDowell Rd., Phoenix, AZ 85008) w godz.
1:30 pm – 6 pm. Bilety: $25. Zagra TiZi
Band. Więcej informacji: 602-526-7321 lub
602-909-4965.

31 grudnia (wtorek)

PHoENiX
Pulaski Club of Arizona zaprasza na do-
roczną zabawę sylwestrową. Wydarzenie od-
będzie się w klubie (4331 East McDowell
Rd., Phoenix, AZ 85008) o godz. 7 pm.
Więcej informacji: 602-568-7507 lub pu-
laskiclubaz@yahoo.com.

PHoENiX
Parafia MB Częstochowskiej zaprasza na za-
bawę sylwestrową. Wydarzenie odbędzie się
w sali parafialnej (2828 W Country Gables
Dr., Phoenix, AZ 85053) o godz. 7 pm. Za-
gra DJ Andrzej. W menu przystawki, gorące
dania, słodki bufet, szampan o północy i
otwarty bar. Więcej informacji i rezerwacje
biletów: 602-882-7617.

kaLiFornia 
8 grudnia (niedziela)

yorBa LiNda
Polska Szkoła zaprasza na jasełka i kiermasz
świąteczny. Wydarzenie odbędzie się w
szkole (3999 Rose Drive, Yorba Linda, CA
92886). W programie kiermasz od godz.
11:30 am, przedstawienie jasełkowe o godz.
1 pm i loteria świąteczna o godz. 3 pm.
Dochód z wydarzenia wesprze działalność
szkoły. Więcej informacji: 714-485-5225.

14 grudnia (sobota)

LaS VEGaS
Rycerze Kolumba przy kościele MB z Las
Vegas zapraszają na festyn świąteczny. Wy-
darzenie odbędzie się w Bevan Hall (3050
Alta Drive, Las Vegas, NV 89107) o godz.
5pm. W programie spotkanie z Mikołajem,
gorąca czekolada, płatny bar, stoiska z je-
dzeniem, loterie, zabawa taneczna i cicha
aukcja. Bilety: dorośli - $40, pary - $75,

stolik dla 8 osób - $280. Konieczna wcześ-
niejsza rezerwacja biletów. Więcej informacji
i rezerwacje: 702-328-9815.

SaN FraNCiSCo
Polski Klub w San Francisco zaprasza na ko-
lędowanie. Wydarzenie odbędzie się w klu-
bie (3040 22nd St. at Shotwell, San Fran-
cisco, CA 94110) o godz. 5 pm. Wstęp
wolny. W programie śpiewanie kolęd i kon-
kurs na najbrzydszy świąteczny sweter. Bę-
dzie możliwość zakupu polskich potraw. Wię-
cej informacji: polishclubsf@polishclubsf.org.

19 stycznia (niedziela)

LoS aNGELES
Polish American Congress of Southern Cali-
fornia zaprasza na opłatek. Wydarzenie od-
będzie się w siedzibie Kongresu (3400 W.
Adams Blvd., Los Angeles, CA 90018) w
godz. 6 pm – 11 pm. Więcej informacji: pre-
sident@pacsocal.org lub www.pacsocal.org.

Wydarzenia cykliczne:
każda 3. sobota miesiąca
roSEViLLE
The Polish American Club of Sacramento za-
prasza na lekcje języka polskiego. Zajęcia od-
bywają się w klubie (327 Main St, Roseville,
CA 95678) o godz. 5 pm. Więcej informacji:
916-782-7171, SacPacInc@gmail.com lub
www.sacpolishclub.com.

każdy 1. piątek miesiąca
SaN FraNCiSCo
Polish Club Inc. of San Francisco oraz Ania Mo-
niuszko zapraszają na koncerty zespołu Muse,
które odbywają się w klubie (3040 22nd St,
San Francisco, CA 94110) o godz. 6:30 pm. Bi-
lety można rezerwować na stronie www.group-
muse.com. Więcej informacji: polishclubsf@po-
lishclubsf.org lub https://www.polishclubsf.org.

koLoraDo
7 grudnia (sobota)

CoLorado SPriNGS
Akademia św. Gabriela zaprasza na kiermasz
świąteczny. Wydarzenie odbędzie się w
szkole (4727 Coach House Dr., Colorado
Springs, CO 80920) w godz. 8 am – 7 pm.
W programie stoiska sprzedażowe, gorąca
czekolada, grzane wino, sprzedaż wypieków,
foodtrucki, kolędowanie i warsztaty. Więcej
informacji: christkindl2024.givesmart.com.

14 grudnia (sobota)

CoLorado SPriNGS
Klub American & Polish Heart of Cororado
zaprasza na spotkanie i zdjęcia z Mi-

kołajem. Wydarzenie odbędzie się w ka-
wiarni La Baguette (2417 W Colorado Ave.,
Colorado Springs, CO 80904) w godz.
10am-12pm. Podczas wydarzenia będzie
można zakupić napoje i przekąski. Organi-
zatorzy proszą o przyniesienie własnych
aparatów fotograficznych. Więcej informa-
cji: 602-697-3487.

15 grudnia (niedziela)

dENVEr
Polska Szkoła przy kościele św. Józefa w Den-
ver zaprasza na kiermasz świąteczny. Wyda-
rzenie odbędzie się w szkole (525 E 46th
Ave., Denver, CO 80216) w godz. 11am-
3pm. W programie m.in. sprzedaż domo-
wych ciast i deserów, wędlin oraz ozdób
świątecznych. Więcej informacji: 303-296-
3217.

Wydarzenia cykliczne:
każda 1. sobota miesiąca 
dENVEr 
Kościół Św. Józefa zaprasza na różaniec
mężczyzn. Pierwszy odbędzie się 2 listo-
pada, a kolejne w każdą pierwszą sobotę
miesiąca, o godz. 7:30am przed grotą przy
kościele (517 E 46th Ave., Denver, CO
80216). Więcej informacji: Tomasz Szyna-
kiewicz 720-550-1201.

teksas
1 grudnia (niedziela)

HoUSToN
Kościół MB Częstochowskiej zaprasza na
przyjęcie bożonarodzeniowe. Wydarzenie od-
będzie się w sali parafialnej (1731 Blalock
Rd., Houston, TX 77080) w godz. 2pm-
5pm. Obiad zapewni Restauracja Polonia.
Członkowie mogą przyprowadzić jednego
gościa bezpłatnie. Dodatkowi goście: $20
osoba dorosła, $15 dzieci do lat 12. Będzie
można zakupić napoje orzeźwiające. Orga-
nizatorzy proszą o przyniesienie deserów.
W programie występ zespołu Wawel, spot-
kanie z Mikołajem i loterie z nagrodami.
Więcej informacji i rezerwacje: 713-805-
5810 lub erica.dryden@yahoo.com.

5 grudnia (czwartek)

aNdErSoN
Gildia Kobiet przy kościele św. Stanisława
Kostki zaprasza na przyjęcie świąteczne. Wy-
darzenie odbędzie się w sali parafialnej
(1511 TX-90, Anderson, TX 77830) o godz.

6pm. W programie posiłek i wymiana pre-
zentów. Więcej informacji: 304-551-2191.

8 grudnia (niedziela)

aNdrESoN
Kościół św. Stanisława Kostki zaprasza na
świąteczny lunch. Wydarzenie odbędzie się
w sali parafialnej (1511 TX-90, Anderson,
TX 77830) po mszy św. o godz. 10am. W
programie spotkanie z Mikołajem dla dzieci
i loterie z nagrodami dla dorosłych. Więcej
informacji: 936-873-2291 lub office@sa-
intstans.org.

daLLaS
Polska Szkoła w Dallas zaprasza na spotkanie
z Mikołajem i jarmark świąteczny. Wydarze-
nie odbędzie się w szkole (2907 Woodall
Rodgers Fwy., Dallas, TX 75204) o godz.
12 pm. Więcej informacji: info@polishscho-
oldallas.org.

29 grudnia (niedziela)

HoUSToN
Grupa Taneczna Wawel zaprasza na kolędo-
wanie. Wydarzenie odbędzie się przy 1731
Blalock Rd., Houston, TX 77080. Więcej in-
formacji: 713-835-8087.

31 grudnia (wtorek)

HoUSToN
Kościół MB Częstochowskiej zaprasza na za-
bawę sylwestrową. Wydarzenie odbędzie się
w sali parafialnej (1731 Blackrock Rd., Hous-
ton, TX 77080) o godz. 7 pm. W programie
posiłek, otwarty bar i muzyka na żywo. Zagra
DJ Kamil. Więcej informacji i bilety: 832-858-
3693, 713-835-8078, kriskrozel@gmail.com
lub yessicam10@hotmail.com.

utah
14 grudnia (sobota)

BoUNTiFUL
Kościół św. Olafa zaprasza na diecezjalne
rekolekcje adwentowe. Wydarzenie odbędzie
się w kościele (276 East 170 St., Bountiful,
UT 84010) o godz. 9 am. Mszę i spotkanie
poprowadzi ks. Oscar Solis. Więcej informa-
cji: 801-295-3621.

SaLT LaKE CiTy
Razem Utah zaprasza na Mikołajki. Wydarze-
nie odbędzie się w polskiej szkole przy Christ
United Church (2375 E 3300 S, Salt Lake
City, UT 84109) w godz. 12:30 pm – 2 pm.
W programie lunch i spotkanie z Mikołajem.
Więcej informacji: razemutah@gmail.com.

 kaLenDariuM
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15 grudnia (niedziela)

BoUNTiFUL 
Kościół św. Olafa zaprasza na koncert Bo-
untiful Interfaith. Wydarzenie odbędzie
się w kościele (276 East 170 St., Bounti-
ful, UT 84010) o godz. 7 pm. Dochód z
wydarzenia wesprze działalność Center
of Hope. Więcej informacji: 801-295-
3621.

Washington
10 grudnia (wtorek)

SEaTTLE
Polish Home Association zaprasza na pro-
jekcję filmu „Mensch”. Wydarzenie odbę-
dzie się w siedzibie organizacji (1714
18th Ave., Seattle, WA 98122) o godz.
7:30 pm. Wstęp wolny. Film przedstawi
życie i historię Ludwika Hirszfelda. Więcej
informacji: 206-322-3020 lub info@po-
lishhome.org.

Wydarzenia cykliczne:
każdy piątek
SEaTTLE
Dom Polski zaprasza na piątkowe obiado-
kolacje (1714 18th Ave., Seattle, WA
98122) w godz. 5pm-9pm. Więcej infor-
macji i rezerwacje: 206-322-3020 lub
kuchnia@polishhome.org.

zWrÓĆ uWagĘ!
Koncerty zespołu „Śląsk” 
Na zachodnim wybrzeżu USA odbędą
się koncerty świąteczne zespołu Śląsk. Bi-
lety można zakupić na stronie www.po-
lishevent.org. 

Kalendarium koncertów:
Kolorado: 
• 10 grudnia – Polish Club of Denver

(2121 W Alameda Ave., Denver, CO
80223), 7 pm.

Nevada:
• 12 grudnia – Kościół MB z Las Vegas

(3050 Alta Dr., Las Vegas, NV 89107),
7:30 pm. 

Arizona: 
• 13 grudnia – kościół MB Częstochow-

skiej (2828 W Country Gables Dr., Phoe-
nix, AZ 85053), 7 pm. 

Kalifornia:
• 14 grudnia – Polskie Centrum Polo-

nijne im. Jana Pawła II (3999 Rose Dr.
Yorba Linda, CA 92886), 7 pm.

• 15 grudnia – Parafia MB Jasnogórskiej
przy Archidiecezjalnym Sanktuarium
Jana Pawła II (3424 W Adams Blvd.,
Los Angeles, CA 90018), 2 pm.

• 17 grudnia – San Diego University,
Montezuma Hall (5500 Campanile Dr.,
San Diego, CA 92182), 7 pm.

• 19 grudnia – Nativity of Our Lord (240
Fell St., San Francisco, CA 94102),
7pm.

• 20 grudnia – Polska Misja Pastoralna
św. Brata Alberta Chmielowskiego
(10250 Clayton Rd., San Jose, CA
95127), 7 pm.

Zapraszamy Czytelników 

i organizacje do przesyłania

informacji o wydarzeniach polonij-

nych organizowanych przez Was 

lub w Waszej okolicy na adres: 

alicja.debek@whiteeaglenews.com. 

Wpisy w kalendarzu polonijnym 

w „Białym Orle” są bezpłatne.
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